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Firma Immergas S.p.A. uchyla si" od odpowiedzialno&ci wynikaj!cej z$bł"d’w w$druku lub w$odpisach i$zastrzega sobie prawo do nanoszenia, bez uprze-
dzenia, wszelkich zmian we własnych broszurach technicznych i$handlowych.

Szanowny Kliencie,

Gratulujemy wyboru produktu "rmy Immergas. Nasz produkt odznacza si# wysok$ jako%ci$ i&na długo zapewni Pa’stwu komfort i&bezpiecze’stwo. Obsług$ 
klient(w Immergas zajmuje si# wykwali"kowany personel Autoryzowanego Serwisu Technicznego, kt(ry jest odpowiednio przygotowany, aby zapewnia) stał$ 
wydajno%) Pa’stwa kotła. Prosimy o&uwa*ne zapoznanie si# z&niniejsz$ Instrukcj$. Zawiera ona wa*ne wskaz(wki dotycz$ce prawidłowego u*ytkowania 
urz$dzenia. Ich przestrzeganie zapewni Pa’stwu zadowolenie z&produktu Immergas.

W&razie konieczno%ci przeprowadzenia naprawy lub konserwacji kotła nale*y zwr(ci) si# do Autoryzowanego Serwisu Technicznego. Punkty te jako jedyne 
posiadaj$ dost#p do oryginalnych cz#%ci zamiennych oraz s$ przygotowywane do %wiadczenia usług serwisowych pod bezpo%rednim nadzorem producenta.

Uwagi og!lne

Wszystkie produkty Immergas s$ dostarczane w&opakowaniu zabezpieczonym do transportu.

Kocioł musi by) przechowywany w&miejscu suchym, zabezpieczonym przed złymi warunkami atmosferycznymi.

Instrukcja obsługi stanowi integraln$ i&istotn$ cz#%) produktu. Nale*y j$ przekaza) nowemu u*ytkownikowi r(wnie* w&przypadku przekazania własno%ci 
lub przej#cia.

U*ytkownik powinien uwa*nie zapozna) si# z&Instrukcj$ obsługi i&zachowa) j$ na przyszło%), poniewa* wszystkie uwagi w&niej zawarte stanowi$ wa*ne 
wskaz(wki dotycz$ce bezpiecze’stwa podczas instalacji, eksploatacji i&konserwacji urz$dzenia.

Niniejsza Instrukcja obsługi zawiera informacje techniczne dotycz$ce monta*u kotł(w "rmy Immergas. W&odniesieniu do innych kwestii zwi$zanych z&monta*em 
kotł(w +na przykład: bezpiecze’stwa w&miejscu pracy, ochrony %rodowiska, zapobiegania wypadkom- nale*y przestrzega) obowi$zuj$cych przepis(w prawa 
oraz zasad sztuki instalacyjnej.

Na mocy&obowi$zuj$cych przepis(w instalacje musz$ by) projektowane przez uprawnionych specjalist(w, z&uwzgl#dnieniem ogranicze’ wymiarowych ustalonych 
przez prawo. Instalacja i&konserwacja urz$dze’ powinna by) przeprowadzana zgodnie z&obowi$zuj$cymi normami i&regulacjami, według wskaz(wek producenta 
oraz przez upowa*niony personel, tj. osoby posiadaj$ce wiedz# techniczn$ z&zakresu instalacji, a tak*e wymagane uprawnienia.

Nieprawidłowy monta* urz$dzenia i/lub komponent(w, akcesori(w czy zestaw(w dodatkowych Immergas mo*e by) przyczyn$ nieprzewidywalnych problem(w, 
obra*e’ ciała u os(b i&zwierz$t oraz szk(d materialnych. W&celu wykonania poprawnego monta*u produktu nale*y dokładnie zapozna) si# z&zał$czon$ do 
niego Instrukcj$.

Okresowa konserwacja musi by) przeprowadzana przez Autoryzowany Serwis Techniczny, co stanowi gwarancj# kwali"kacji i&profesjonalizmu.

Urz$dzenie mo*na wykorzystywa) wył$cznie do celu, do kt(rego zostało zaprojektowane. Jakiekolwiek inne u*ycie nale*y uwa*a) za niewła%ciwe, 
a&w konsekwencji potencjalnie niebezpieczne.

W& przypadku bł#d(w podczas instalacji, eksploatacji lub prac konserwacyjnych, spowodowanych nieprzestrzeganiem obowi$zuj$cego prawodawstwa 
technicznego, norm technicznych lub wytycznych zawartych w&niniejszej Instrukcji +b$d0 innych materiałach dostarczonych przez producenta-, producent 
uchyla si# od odpowiedzialno%ci za powstałe szkody, a&gwarancja dotycz$ca urz$dzenia traci wa*no%).

Procesy projektowania, produkcji i$obsługi posprzeda%nej sp’łki IMMERGAS S.p.A., z$siedzib! przy via Cisa Ligure 95, 42041 Brescello (RE), spełniaj! 
wymagania normy UNI EN ISO 9001: 2008.

Wi"cej informacji na temat oznakowania CE produktu mo%na uzyska*, zwracaj!c si" do producenta z$pro&b! o$kopi" Deklaracji Zgodno&ci. Nale%y$poda* 
model urz!dzenia oraz j"zyk kraju.



SPIS TRE!CI

 U"YTKOWNIK str. INSTALATOR str. SERWIS  str.

1 Instalacja kotła. ........................................... 5
1.1 Uwagi dotycz!ce instalacji. ........................ 5
1.2 Gł’wne wymiary. ........................................ 6
1.3 Ochrona przed zamarzaniem. ................... 6
1.4 Instalacja w$ramie do zabudowy (opcja). 7
1.5 Zestaw podł!czeniowy kotła. .................... 8
1.6 Przył!czenie gazu. ....................................... 8
1.7 Przył!czenie hydrauliczne. ........................ 8
1.8 Przył!czenie elektryczne. ........................... 9
1.9 Sterownik CARV2 i$termostaty pokojowe 

(opcja). ......................................................... 9
1.10 Sonda temperatury zewn"trznej (opcja) 10
1.11 Zestawy powietrzno-spalinowe  

immergas. ..................................................11
1.12 Tabele wsp’łczynnik’w oporu R 

i$ekwiwalentnych długo&ci. ......................11
1.13 Instalacja na zewn!trz, w$miejscu 

cz"&ciowo osłoni"tym...............................13
1.14 Instalacja w$ramie do zabudowy z$zasysem 

powietrza z otoczenia. ..............................14
1.15 Monta% zestaw’w poziomych 

koncentrycznych. ......................................15
1.16 Monta% pionowych zestaw’w 

koncentrycznych. ......................................16
1.17 Monta% zestawu rozdzielnego. ................17
1.18 Monta% zestawu C9. .................................18
1.19 Wkłady kominowe....................................19
1.20 Kon+guracja typu B z$otwart! komor!  

i$ zasysaniem powietrza  
z pomieszczenia. .......................................19

1.21 Odprowadzanie spalin do systemu 
zbiorczego. .................................................19

1.22 Kanały spalinowe, kominy i $Ko/c’wki 
wylotu spalin. ............................................20

1.23 Uzdatnianie wody do napełniania 
instalacji. ....................................................20

1.24 Napełnianie instalacji. ..............................20
1.25 Napełnianie syfonu kondensatu. ............20
1.26 Przygotowanie instalacji gazowej. ..........21
1.27 Uruchomienie kotła (Wł!czenie). ..........21
1.28 Pompa obiegowa. ......................................21
1.29 Podstawowe elementy kotła. ...................23
1.30 Zestawy opcjonalne (dodatkowe). ..........23

2 Instrukcja obsługi i konserwacji. ............24
2.1 Uruchomienie i konserwacja. .................24
2.2 Uwagi og’lne. ............................................24
2.3 Panel sterowania. ......................................24
2.4 Eksploatacja kotła. ....................................25
2.5 Sygnalizacja usterek i$nieprawidłowo&ci 26
2.6 Menu informacji. ......................................28
2.7 Wył!czenie kotła. ......................................28
2.8 Przywr’cenie ci&nienia instalacji 

ogrzewania c.o. ..........................................28
2.9 Opr’%nianie instalacji. .............................28
2.10 Ochrona przed zamarzaniem. .................28
2.11 Czyszczenie obudowy. ..............................28
2.12 Wył!czenie całkowite. ..............................28

3 Uruchomienie kotła 
(tylko Autoryzowany Serwis Techniczny 
immergas). .................................................29

3.1 Schemat hydrauliczny kotła ....................29
3.2 Schemat elektryczny. ................................30
3.3 Ewentualne usterki i$ich przyczyny. .......31
3.4 transformacja kotła  

w przypadku zmiany gazu. ......................31
3.5 Regulacja liczby obrot’w wentylatora. ..31
3.6 Regulacja składu mieszanki  

powietrze – gaz ............................................. 31
3.7 Kontrole do przeprowadzenia po zmianie 

gazu. ............................................................32
3.8 Programowanie płyty elektronicznej .....33
3.9 funkcje specjalne zabezpieczone hasłem. 36
3.10 Funkcja wygrzewania jastrychu. .............36
3.11 Funkcja automatycznego  

odpowietrzania (dI). .................................36
3.12 Test zestawu powietrzno-spalinowego 

(Fu). ............................................................36
3.13 Funkcja konserwacji (MA). .....................36
3.14 Funkcja „Kominiarska”.............................37
3.15 Funkcja podł!czenia paneli  

słonecznych. ..............................................37
3.16 Funkcja zapobiegaj!ca  

blokadzie pompy. ......................................37
3.17 Funkcja zapobiegaj!ca blokadzie zaworu 

tr’jdro%nego. .............................................37
3.18 Funkcja przeciwzamarzaniowa  

instalacji c.o. ..............................................37
3.19 Coroczna kontrola i$konserwacja 

urz!dzenia..................................................37
3.20 Zdejmowanie obudowy. ...........................38
3.21 Zmienna moc cieplna. .............................40
3.22 Parametry spalania. ..................................41
3.23 Dane techniczne........................................42
3.24 Opis tabliczki znamionowej. ...................43
3.25 Parametry techniczne kotł’w 

wielofunkcyjnych (zgodnie 
z$Rozporz!dzeniem 813:2013). ..............44

3.26 Etykieta energetyczna (zgodnie 
z$Rozporz!dzeniem 811:2013). ..............45

3.27 wskaz’wki dotycz!ce wypełniania karty 
zestawu. ......................................................46



5

SI NO

1

IN
ST

A
L

A
T

O
R

U
"

Y
T

K
O

W
N

IK
SE

R
W

IS

1 INSTALACJA 
KOTŁA.

1.1 UWAGI DOTYCZ$CE INSTALACJI.
Kocioł Victrix Tera został zaprojektowany wy-
ł!cznie do monta%u na&ciennego. Przeznaczony 
jest do ogrzewania pomieszcze/ i$wytwarzania 
c.w.u. dla cel’w domowych i$podobnych.
Miejsce monta%u urz!dzenia oraz akcesori’w 
Immergas musi spełnia* odpowiednie warunki 
(techniczne i$konstrukcyjne), tak aby umo%liwia* 
swobodne i$bezpieczne wykonywanie czynno&ci 
zwi!zanych z;
– monta%em (zgodnym z$ przepisami prawa 

budowlanego oraz obowi!zuj!cymi normami);

– konserwacjami i$naprawami (ł!cznie z$przegl!-
dami zaplanowanymi, okresowymi, zwyczajny-
mi i$nadzwyczajnymi);

– demonta%em i$ przenoszeniem urz!dzenia 
i$jego cz"&ci do miejsca, w$kt’rym mo%e zosta* 
załadowane na &rodek transportu, oraz ewen-
tualn! wymian! na r’wnowa%ne urz!dzenia 
i:lub cz"&ci.

 ciana musi by* gładka, bez wypukło&ci i$wgł"-
bie/, tak aby mo%liwy był dost"p do tylnej cz"&ci 
kotła. Kocioł nie mo%e by* montowany na pod-
łodze lub podstawie (rys. 1).
Wraz ze zmian! rodzaju instalacji zmienia si" 
klasy+kacja kotła, a$mianowicie;

– kocioł typu B
23

 lub B
53

 – zasysa powietrze 
bezpo&rednio z$pomieszczenia, w$kt’rym jest 
zainstalowany;

– kocioł typu C – jest instalowany przy u%yciu 
rur koncentrycznych lub innych przewod’w 
do zasysania powietrza i$odprowadzania spa-
lin, przewidzianych dla kotł’w z$ zamkni"t! 
komor! spalania.

Do monta%u urz!dze/ grzewczych Immergas 
s! upowa%nione wył!cznie +rmy posiadaj!ce 
odpowiednie uprawnienia.
Monta% nale%y przeprowadza* zgodnie z$wytycz-
nymi norm i$przepisami obowi!zuj!cego prawa, 
a$ tak%e zgodnie z$ lokalnymi regulacjami tech-
nicznymi oraz zasadami sztuki instalatorskiej.

Uwaga; Immergas nie ponosi odpowiedzialno&ci 
za ewentualne szkody wyrz!dzone przez usuni"te 
kotły lub inne instalacje ani za ewentualny brak 
zgodno&ci takich urz!dze/.

Przed zainstalowaniem urz!dzenia nale%y 
sprawdzi*, czy dotarło ono do u%ytkownika 
w$ stanie nienaruszonym; w$ przeciwnym razie 
nale%y natychmiast zwr’ci* si" do dostawcy. 
Element’w opakowania (takich jak zszywki, 
gwo!dzie, plastikowe woreczki, styropian itd.) 
nie mo%na pozostawia* w$ miejscu dost"pnym 
dla dzieci, poniewa% mog! stanowi* zagro%enie. 
W$przypadku monta%u kotła w$zabudowie lub 
pomi"dzy meblami nale%y pozostawi* przestrze/ 
niezb"dn! do przeprowadzania prac konserwa-
cyjnych. Zaleca si" pozostawienie przynajmniej 
3 cm wolnej przestrzeni mi"dzy &ciankami kotła 
a$pionowymi &cianami mebli. Nad kotłem i$pod 
kotłem nale%y pozostawi* woln! przestrze/, aby 
umo%liwi* przeprowadzenie czynno&ci zwi!za-
nych z$podł!czeniem hydraulicznym i$instalacj! 
systemu dymowego. W$pobli%u urz!dzenia nie 

powinny znajdowa* si" %adne przedmioty ła-
twopalne (papier, &cierki, plastik, styropian itd.).
Pod kotłem nie mo%na umieszcza* urz!dze/ 
elektrycznych AGD ani innych przedmiot’w, 
kt’re mog! zosta* uszkodzone w$ przypadku 
zadziałania zaworu bezpiecze/stwa, zatkania 
syfonu lub w$razie wyciek’w ze zł!czek hydrau-
licznych. Producent nie ponosi %adnej odpowie-
dzialno&ci za tak powstałe szkody.
Z tych samych powod’w nie zaleca si" tak%e 
ustawiania pod kotłem mebli i$tym podobnych 
element’w wyposa%enia.
W$ przypadku uszkodzenia kotła lub jego nie-
wła&ciwego działania nale%y kocioł wył!czy* 
i$skontaktowa* si" z Autoryzowanym Serwisem 
Technicznym, kt’ry posiada specjalne przygo-
towanie i$ dysponuje oryginalnymi cz"&ciami 
zamiennymi. Nie nale%y samodzielnie przepro-
wadza* przy urz!dzeniu %adnych czynno&ci ani 
pr’b naprawy.
Nieprzestrzeganie powy%szych wytycznych jest 
r’wnoznaczne z$przyj"ciem osobistej odpowie-
dzialno&ci za skutki takiego post"powania oraz 
z$utrat! gwarancji.

• Zasady monta%u;

 – Kocioł mo%e by* zamontowany na zewn!trz, 
w$ miejscu cz"&ciowo osłoni"tym.  Miejsce 
cz"&ciowo osłoni"te oznacza takie miejsce, 
w$ kt’rym kocioł nie jest wystawiony na 
bezpo&rednie działanie b!d! przenikanie 
opad’w atmosferycznych (deszczu, &niegu, 
gradu itp.).
Ten rodzaj monta*u mo*liwy jest w(wczas, gdy 
dopuszcza go prawo kraju, w&kt(rym kocioł ma 
by) zamontowany.

 – W$ pomieszczeniach zagro%onych po%arem 
(np. warsztaty samochodowe, gara%e) zabra-
nia si" monta%u urz!dze/ wykorzystuj!cych 
gaz, kanał’w dymowych, przewod’w odpro-
wadzania spalin i$zasysania powietrza.

 – Zabrania si" monta%u kotła w$miejscach bez-
po&rednio nara%onych na opary kuchenne.

 – Zabrania si" monta%u w$ pomieszczeniach 
stanowi!cych wsp’lne cz"&ci bloku miesz-
kalnego, zawieraj!cych schody wewn"trzne 
lub stanowi!cych drogi ewakuacyjne (np. 
p’łpi"tra, korytarze).

 – Ponadto zabrania si" monta%u w$ pomiesz-
czeniach stanowi!cych wsp’lne cz"&ci bloku 
mieszkalnego, takich jak piwnice, korytarze, 
strychy, poddasza itp., chyba %e przepisy 
lokalne stanowi! inaczej.

  Uwaga: Monta% zestawu ramy do zabudowy 
we wn"ce &ciany musi zapewnia* stabilne 
i$ pewne wsparcie kotła. Zestaw ramy do 
zabudowy zapewnia odpowiednie wsparcie 
tylko w’wczas, gdy jest prawidłowo zamon-
towany (zgodnie z$zasadami sztuki), według 
wskaz’wek zawartych w$ Instrukcji. Rama 
do zabudowy nie jest konstrukcj! no&n! 
i$ nie mo%e zast!pi* usuni"tego fragmentu 
&ciany, nale%y wi"c sprawdzi* jej poło%enie 
we wn"ce &ciennej. Dla zabezpieczenia przed 
ewentualnymi rozproszeniami, konieczne jest 
otynkowanie wn"ki w$ murowanej &cianie, 
w$kt’rej umieszczony jest kocioł.

Uwaga; Monta% kotła na &cianie musi zapewnia* 
stabilne i$pewne wsparcie.
Kołki +dostarczane seryjnie- w&wyposa*eniu kotła 
mog$ zosta) u*yte wył$cznie do umocowania 
kotła na %cianie. Kołki zapewni! odpowiednie 
wsparcie tylko w’wczas, gdy zostan! prawidło-
wo (zgodnie z dobr! praktyk!) wbite w$&ciany 
z$ cegły pełnej lub dziurawki. W$ przypadku 
&cian wykonanych z$cegły dziurawki, przegr’d 
o$ ograniczonej stabilno&ci lub murarki innej 
od tu wskazanej nale%y przeprowadzi* wst"pn! 
kontrol" stabilno&ci systemu wsparcia.

Kotły słu%! do ogrzewania wody do temperatury 
ni%szej od temperatury wrzenia przy ci&nieniu 
atmosferycznym.
Nale%y je podł!czy* do instalacji grzewczej i$sieci 
dystrybucji ciepłej wody u%ytkowej odpowied-
nich do ich osi!g’w oraz mocy.

TAK NIE
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1.2  GŁ%WNE WYMIARY.

Opis:
 V – Podł$czenie elektryczne
 G – Zasilanie gazem
 AC – Wyj%cie c.w.u.
 ACV – Wej%cie c.w.u, zestaw zaworu 

solarnego +opcja-
 AF – Wej%cie w.u.
 SC – Odprowadzenie kondensatu 

+minimalna %rednica wewn#trz3
na Ø 14 mm-

 M – Zasilanie instalacji c.o.
 R – Powr(t instalacji c.o.

Wysoko&* 
(mm)

Szeroko&* 
(mm)

Gł"boko&* 
(mm)

748 440 256

PRZYŁ"CZA

GAZ
WODA 

U$YTKOWA
CENTRALNE

OGRZEWANIE

G AC AF R M

3:4” 1:2” 1:2” 3:4” 3:4”

1.3 OCHRONA PRZED ZAMARZANIEM.
Temperatura minimalna -5&C. Kocioł wypo-
sa%ony jest seryjnie w$ funkcj" przeciwzama-
rzaniow!, kt’ra uruchamia pomp" i$ palnik, 
gdy temperatura wody wewn!trz kotła spadnie 
poni%ej 4<C.
W&tych warunkach kocioł jest zabezpieczony przed 
zamarzni#ciem do temperatury otoczenia 356C.

Temperatura minimalna -15&C. W$przypadku 
zainstalowania kotła w$miejscu, gdzie tempera-
tura spada poni%ej -5<C, mo%e doj&* do zamarz-
ni"cia urz!dzenia.
Aby unikn$) ryzyka zamarzni#cia, nale*y zasto3
sowa) si# do nast#puj$cych zalece’:
– Obw’d ogrzewania nale%y chroni* przed 

mrozem, wprowadzaj!c do niego dobrej jako&ci 
płyn zabezpieczaj!cy przed zamarzaniem, spe-
cjalnie przystosowany do instalacji grzewczych, 
z$gwarancj! producenta, %e płyn nie uszkodzi 
wymiennika ani innych cz"&ci składowych 
kotła. Płyn zabezpieczaj!cy przed zamarzaniem 
nale%y stosowa* w$ spos’b nie zagra%aj!cy 
zdrowiu. U%ywaj!c płyn’w zabezpieczaj!cych 
przed zamarzaniem, nale%y &ci&le przestrzega* 
instrukcji ich producenta dotycz!cych ilo&ci 
płynu w$ stosunku do warto&ci temperatury 
minimalnej, przed skutkami kt’rej instalacja 
ma by* zabezpieczona. Nale%y przygotowa* 
wodny roztw’r 2 klasy ochrony przed wt’rnym 
zanieczyszczeniem wody (EN 1717;2002 lub 
obowi!zuj!ce przepisy prawa lokalnego).

 Materiały wykorzystane do wykonania obwodu 
ogrzewania kotł(w Immergas s$ odporne na 
płyny zabezpieczaj$ce przed zamarzaniem na 
bazie glikoli etylenowych i&propylenowych +je%li 
mieszanki przygotowane s$ zgodnie z&zasadami 
sztuki instalacyjnej-.

 Czas u%ytkowania płynu zabezpieczaj!cego 
przed zamarzaniem oraz spos’b jego usuwania 
powinien by* okre&lony w$instrukcji producen-
ta płynu.

– Obw’d c.w.u. nale%y chroni* przed mrozem, 
korzystaj!c z$ wyposa%enia opcjonalnego do-
starczanego na zam’wienie (zestaw antyzamro-
%eniowy), zło%onego z$opornika elektrycznego, 
odpowiedniego okablowania i$termostatu ste-
rowania (nale%y przeczyta* uwa%nie instrukcje 
monta%u zawarte w$opakowaniu zestawu).

W&tych warunkach kocioł jest zabezpieczony przed 
zamarzni#ciem do temperatury 3156C.

Ochrona przed zamarzni"ciem kotła (zar’wno 
-5<C, jak i$-15<C) zapewniona jest tylko, gdy;
– kocioł jest wła&ciwie podł!czony do obwodu 
zasilania gazem i$obwodu elektrycznego;
– kocioł jest nieustannie zasilany;
– kocioł nie jest ustawiony w$trybie „O% ”;
– nie wyst"puj! nieprawidłowo&ci kotła (par.  
2.5);
– nie wyst"puje awaria podstawowych elemen-
t’w kotła i:lub zestawu antyzamro%eniowego.

Gwarancja nie obejmuje szk’d powstałych w$wy-
niku przerwy w$ zasilaniu energi! elektryczn! 
oraz na skutek nieprzestrzegania zalece/ poda-
nych na poprzedniej stronie. 

UWAGA: w$przypadku monta%u kotła w$miej-
scu, gdzie temperatura mo%e spada* poni%ej 0<C, 
wymagane jest izolowanie rur instalacji wody 
u%ytkowej oraz centralnego ogrzewania.
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1.4 INSTALACJA W’RAMIE DO 
ZABUDOWY (OPCJA).

Kocioł przystosowany jest do zainstalowania 
w$ ramie do zabudowy Immergas (dostarcza-
nej jako opcja). Inne elementy niezb"dne do 
tego rodzaju monta%u (wieszaki i$ wsporniki) 
nale%y r’wnie% zakupi* oddzielnie, jako zestaw 
opcjonalny.
Monta% nale%y przeprowadza* w$ nast"puj!cy 
spos’b;
– Zamontowa* wieszak (2) w$ &rodku ramy do 

zabudowy, mocuj!c j! trzema &rubami  (3) do 
przygotowanych otwor’w +rys. 4-.

– Zawiesi* kocioł (4) na wieszaku (2) +rys. 7-.

– Przymocowa* kocioł (4), montuj!c odpowied-
nie wsporniki (5) i$przykr"caj!c je &rubami (6) 
(rys. 5).

 Wsporniki (5), kt’re słu%! do wy&rodkowania 
kotła i$ ustawienia jego pozycji, zachodz! na 
ram" (1), dlatego nie musz! by* do niej przy-
mocowane. 



8

1

2
3

G

V

AC

AF

R

SC

M

8

IN
ST

A
L

A
T

O
R

U
"

Y
T

K
O

W
N

IK
SE

R
W

IS

Opis:
 V – Podł$czenie elektryczne
 G – Zasilanie gazem
 AC – Wyj%cie c.w.u.
 AF – Wej%cie w.u.
 SC – Odprowadzenie kondensatu +minimalna 

%rednica wewn#trzna Ø 14 mm-
 M – Zasilanie instalacji
 R – Powr(t instalacji

 1 – Kurek napełniaj$cy instalacj#
 2 – Kurek opr(*niaj$cy instalacj#
 4 – Kr(ciec sygnalizacji zadziałania zaworu 

bezpiecze’stwa 4 bary

1.5 ZESTAW PODŁ$CZENIOWY 
KOTŁA.

Zestaw podł!czeniowy kotła składa si" z$elemen-
t’w ułatwiaj!cych podł!czenie kotła do instalacji 
hydraulicznej i$gazowej. Jest dostarczany opcjo-
nalnie. Podł!czenia nale%y wykona* zgodnie 
z$rys. 6 oraz odpowiednio do typu monta%u do 
wykonania.

1.6  PRZYŁ$CZENIE GAZU.
Nasze kotły przewidziane s! do pracy z$meta-
nem (E) lub płynnym propanem technicznym. 
Przekr’j instalacji rurowej zasilania musi by* 
taki sam lub wi"kszy ni% przekr’j zł!czki kotła 
3:4”G. Przed podł!czeniem gazu nale%y dokład-
nie oczy&ci* wszystkie rury doprowadzaj!ce 
paliwo, aby usun!* ewentualne pozostało&ci, 
kt’re mogłyby negatywnie wpłyn!* na prawi-
dłow! prac" kotła. Ponadto nale%y sprawdzi*, czy 
rozprowadzany gaz odpowiada rodzajowi gazu 
przewidzianemu dla kotła (patrz tabliczka zna-
mionowa umieszczona na kotle). W$przeciwnym 
przypadku nale%y przystosowa* kocioł do innego 
rodzaju gazu (patrz przystosowanie urz!dze/ 
w$przypadku zmiany rodzaju gazu). Wa%ne jest 
tak%e sprawdzenie ci&nienia dynamicznego sieci 
gazowej (metan lub LPG), kt’re b"dzie zasilało 
kocioł i$ kt’re musi odpowiada* normie EN 
437 i$ innym przepisom, poniewa% zbyt niskie 
ci&nienie mo%e powodowa* nieprawidłowo&ci 
w pracy kotła i$ by* przyczyn! niedogodno&ci 
dla u%ytkownika.
Nale%y upewni* si", czy podł!czenie kurka 
gazu jest prawidłowe.  rednice przewod’w 
doprowadzaj!cych gaz do kotła powinny by* 
tak zwymiarowane, aby zagwarantowa* na-
t"%enie przepływu gazu niezb"dne do pracy 
kotła z$jego maksymaln! moc! oraz aby zapewni* 
parametry robocze kotła (dane techniczne). Sys-
tem poł!cze/ musi by* zgodny z$obowi!zuj!cymi 
przepisami i$normami.

Jako*+ spalanego gazu. Urz!dzenie zostało 
zaprojektowane do pracy z$ gazem wolnym od 
zanieczyszcze/; w tym celu przed wej&ciem gazu 
do urz!dzenia nale%y zamontowa* odpowiednie 
+ltry.
Zbiorniki magazynuj,ce /w razie zasilania 
LPG7.
– Mo%e si" zdarzy*, %e nowe zbiorniki magazy-

nuj!ce LPG zawieraj! resztki gazu oboj"tnego 
(azotu), kt’re zuba%aj! mieszank" dostarczan! 
do urz!dzenia, powoduj!c jego nieprawidłowe 
działanie.

– Skład mieszanki LPG mo%e spowodowa*, %e 
w$ okresie jej magazynowania w$ zbiornikach 
dojdzie do rozwarstwienia mieszanki. Rozwar-
stwienie mo%e wpłyn!* na zmian" kaloryczno-
&ci mieszanki doprowadzanej do urz!dzenia, 
a$w$konsekwencji na zmian" parametr’w kotła.

1.;  PRZYŁ$CZENIE HYDRAULICZNE.
Uwaga; %eby nie utraci* gwarancji na moduł 
kondensacyjny, przed podł!czeniem kotła do 
instalacji nale%y starannie przepłuka* insta-
lacj" grzewcz! (rury, elementy grzewcze itd.) 
odpowiednimi &rodkami w$ celu usuni"cia po-
zostało&ci, kt’re mogłyby negatywnie wpłyn!* 
na prac" kotła. 

Aby zabezpieczy* instalacj" i$urz!dzenie przed 
powstawaniem osad’w (np. wapiennych) oraz 
przed szlamem i$ innymi szkodliwymi złogami 
nale%y zagwarantowa* odpowiedni! jako&* wody, 
np przez jej uzdatnienie. W$ celu zachowania 
gwarancji na wymiennik nale%y przestrzega* 
tre&ci paragrafu 1.23.

Przył!czenia hydrauliczne nale%y wykona* 
w$ spos’b racjonalny, wykorzystuj!c zaczepy 
umieszczone na obudowie kotła.

Uwaga; +rma Immergas nie ponosi odpowie-
dzialno&ci w$przypadku szk’d spowodowanych 
zastosowaniem systemu automatycznego napeł-
niania instalacji.

W$celu spełnienia wymog’w normy EN 1717 do-
tycz!cej wt’rnego zanieczyszczenia wody pitnej, 
zalecane jest zastosowanie zestawu jednokierun-
kowego IMMERGAS na wej&ciu wody zimnej do 
kotła. Zaleca si" r’wnie%, aby no&nik ciepła (np. 
woda + glikol) wprowadzony do obiegu pierwot-
nego kotła (obieg c.o.) nale%ał do kategorii 1, 2 
lub 3 okre&lonych w$normie EN 1717.

Uwaga: aby zachowa* trwało&* i$cechy wydaj-
no&ci urz!dzenia, wskazany jest monta% zesta-
wu „dozownik polifosforan’w” w$ przypadku 
wody, kt’rej wła&ciwo&ci mog! doprowadzi* 
do powstania osadu wapiennego. Dost#pno%) 
zestawu jest zale*na od kraju, w kt(rym kocioł 
jest zamontowany.

Zaw<r bezpiecze=stwa 3 bar. Odpływ z$zaworu 
bezpiecze/stwa kotła został odprowadzony 
do wyj&cia syfonu kondensatu. W$ przypadku 
zadziałania zaworu wyrzucana z$niego ciecz zo-
stanie odprowadzona przez odpływ kondensatu 
do kanalizacji.
W$ dolnej cz"&ci urz!dzenia przygotowano 
kr’ciec (Rys. 6 poz. 3) z$odpowiedni! zatyczk!, 
umo%liwiaj!cy sprawdzenie, czy w$ obwodzie 
spustowym obecny jest płyn, co wskazuje na 
fakt zadziałania zaworu bezpiecze/stwa 3 bar.

Odprowadzenie kondensatu. W$ celu odpro-
wadzenia kondensatu powstaj!cego w$ czasie 
pracy kotła, rur" odpływu kondensatu nale%y 
podł!czy* do instalacji &ciekowej wykonanej 
z$materiał’w odpornych na substancje kwa&ne. 
 rednica wewn"trzna rury kanalizacji, do kt’rej 
podł!czony jest odpływ kondensatu, nie mo%e 
by* mniejsza ni% 13 mm. Poł!czenie odpływu 
z$ instalacj! &ciekow! musi zosta* wykonane 
tak, aby nie powstało ryzyko zamarzni"cia znaj-
duj!cego si" w$nim kondensatu. Przed urucho-
mieniem kotła nale%y upewni* si", %e kondensat 
jest wła&ciwie odprowadzany. Po uruchomieniu 
nale%y upewni* si", %e syfon wypełnia si" kon-
densatem (par. 1.25). Odprowadzenie konden-
satu do kanalizacji musi odbywa* si" z$zacho-
waniem obowi!zuj!cych przepis’w krajowych 
i$lokalnych dotycz!cych odprowadzania &ciek’w.

W$przypadku gdy kondensat nie jest odprowa-
dzany do kanalizacji, nale%y zastosowa* neutrali-
zator kondensatu, kt’ry zagwarantuje spełnienie 
parametr’w przewidzianych obowi!zuj!cymi 
przepisami prawa.
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1.10 SONDA TEMPERATURY 
ZEWN"TRZNEJ (OPCJA)

Kocioł przystosowany jest do zastosowania sondy 
zewn"trznej (Rys. 9) dost"pnej jako zestaw opcjo-
nalny. Informacje dotycz!ce umieszczenia sondy 
zewn"trznej zawarte s! w$odno&nej instrukcji.
Sonda zewn"trzna musi by* zainstalowana na 
p’łnocnej lub p’łnocno-zachodniej &cianie 
budynku oraz (je&li to mo%liwe) na wysoko&ci  
co najmniej 3 metr’w od poziomu gruntu. 
Nie mo%e by* nara%ona na podmuchy wiatru, 
bezpo&rednie działanie promieni słonecznych 
oraz oddziaływanie innych !r’deł ciepła, co 
mo%e zakł’ci* odczyt temperatury.
Nie mo%e by* r’wnie% nara%ona na uderzenia  
i manipulacje oraz bezpo&rednie działanie opa-
d’w atmosferycznych.
Sond" nale%y podł!czy* bezpo&rednio do listwy 
zaciskowej kotła. Umo%liwia ona automatyczne 
obni%anie maksymalnej temperatury zasilania in-
stalacji przy wzro&cie temperatury zewn"trznej; 
pozwala to na dostosowanie ciepła dostarczanego 
do instalacji odpowiednio do zmian temperatury 
zewn"trznej. Podł!czona sonda zewn"trzna 
działa zawsze, niezale%nie od obecno&ci i$rodzaju 
u%ywanego termostatu czasowego otoczenia. 
Sonda mo%e pracowa* z$obydwoma rodzajami 
opisanych wy%ej sterownik’w Immergas. Za-
le%no&* mi"dzy temperatur! zasilania instalacji 
a$ temperatur! zewn"trzn! jest okre&lona za 
pomoc! przeł!cznika ogrzewania znajduj!cego 
si" na panelu sterowania kotła (lub na panelu ste-
rowania CARV2, je%eli jest podł!czony do kotła), 
według krzywych przedstawionych na wykresie 
(Rys. 10). Sond" zewn"trzn! nale%y podł!czy* do 
zacisk’w 38 i$39 listwy zaciskowej umieszczonej 
w$panelu sterowania kotła (Rys. 38).

SONDA ZEWN TRZNA
Zale*no%) temperatury zasilania od temperatury zewn#trznej 

i&ustawie’ temperatury c.o. wprowadzonych przez u*ytkownika.

+1-Ustawienie temperatury c.o. na panelu kotła lub 
sterownika CARV2.

TM3 temperatura 
zasilania c.o. 

TE 3 temperatura 
zewn#trzna
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1.11 ZESTAWY POWIETRZNO?
SPALINOWE IMMERGAS.

Firma Immergas, niezale%nie od kotł’w, do-
starcza szereg rozwi!za/ do monta%u zestaw’w 
zasysania powietrza i$odprowadzania spalin, bez 
kt’rych kocioł nie mo%e funkcjonowa*.

Uwaga; kocioł musi zosta* zainstalowany przy 
u%yciu oryginalnego zestawu powietrzno-spalino-
wego Immergas serii „zielonej” (przewody wylotu 
spalin wykonane z tworzywa) lub serii „srebrnej” 
(przewody wykonane ze stalii kwasoodpornej) 
oraz zgodnie z$wymogami obowi!zuj!cych norm.

Przewody z$tworzywa sztucznego, w$przypadku od-
cink’w dłu%szych ni% 40 cm, nie mog! by* montowane 
na zewn!trz bez odpowiedniej osłony przeciw pro-
mieniom UV i$innym czynnikom atmosferycznym.

Elementy serii „zielonej” s! wyra!nie oznaczone 
napisem w kolorze szaroniebieskim „Tylko do 
kotł’w kondensacyjnych” („Solo per caldaie  
a condensazione : Only for condensing boilers”). 

UWAGA: w instrukcji przedstawiono spos<b 
monta u zestaw<w serii „zielonej”. Zestawy serii 
„srebrnej” montuje si$ w spos<b analogiczny.

 Dob<r zestawu powietrzno-spalinowego za p 
moc, Wsp<łczynnika Oporu R.

Zbyt du%e opory kanał’w powietrznych i spa-
linowych prowadz! do awaryjnego wył!czania 
urz!dzenia. 

Z tego powodu, aby zapewni* prawidłow! prac" 
kotła, zawsze nale%y wery+kowa* poprawno&* 
doboru długo&ci i przekroju zastosowanego 
systemu powietrzno spalinowego.

Ka%dy z element’w zestawu powietrzno-spali-
nowego posiada pewien wsp’łczynnik oporu R, 
kt’rego warto&* dla poszczeg’lnych element’w 
zebrano w tabelach.

Wsp’łczynnik oporu jest wielko&ci! bezwymiaro-
w!. Jego warto&* zale%y od rodzaju elementu i jest 
wyznaczony w oparciu o op’r wła&ciwy elementu, 
rodzaj przepływaj!cego czynnika (powietrze:
spaliny) oraz rodzaj kotła (tradycyjny:kondensa-
cyjny), z uwzgl"dnieniem bada/ empirycznych.

Dob’r odpowiedniego zestawu sprowadza si" do 
wst"pnego zaprojektowania układu powietrzno-
spalinowego i zsumowania wsp’łczynnik’w 
oporu poszczeg’lnych element’w. Aby układ 
m’gł by* zastosowany w praktyce, musi by* 
bezwzgl"dnie zachowany warunek;

Suma opor(w wszystkich element(w składowych 
rur powietrznych i&spalinowych musi by) mniejsza 
od warto%ci 1<<.
Je%eli warunek ten nie został spełniony, nale%y 
przeprojektowa* układ odprowadzenia spalin.

• Umieszczenie uszczelek /koloru czarnego7 
dla systemu powietrno-spalinowego „serii 
zielonej”. 

 Nale%y zwr’ci* uwag" na umieszczenie wła-
&ciwej uszczelki (dla kolan lub rur przedłu%a-
j!cych) (rys. 11);

 – uszczelka (A) ze znacznikami, do kolan;

 – uszczelka (B) bez znacznik’w, do rur prze-
dłu%aj!cych.

UWAGA; w przypadku, gdy smarowanie uszc-
zelek (przeprowadzone przez producenta) nie 
jest wystarczaj!ce, usun!* przy pomocy suchej 
&ciereczki pozostały smar, nast"pnie w celu 
ułatwienia monta%u pokry* uszczelki talkiem.

• Poł!czenie rur przedłu%aj!cych i$ kolanek 
koncentrycznych. Aby zainstalowa* elementy 
przedłu%aj!ce ł!czone na wcisk z$innymi ele-
mentami systemu dymowego, nale%y; wsun!* 
rur" koncentryczn! lub kolano koncentryczne 
stron! gładk! w kielich (z uszczelkami wargo-
wymi) elementu uprzednio zainstalowanego 
i docisn!* do oporu; w$ten spos’b uzyska si" 
szczelno&* i$prawidłowe poł!czenie element’w.

 Uwaga: w$przypadku konieczno&ci skr’cenia 
ko/c’wki spustu i:lub rury przedłu%aj!cej 
koncentrycznej, nale%y pami"ta*, %e przew’d 
wewn"trzny musi zawsze wystawa* 5 mm 
wzgl"dem przewodu zewn"trznego.

• UWAGA: ze wzgl"d’w bezpiecze/stwa zabra-
nia si" zatyka*, nawet tymczasowo, ko/c’wki 
wlotu powietrza : wyrzutu spalin.

• UWAGA: podczas monta%u poziomych 
przewod’w konieczne jest zachowanie mini-
malnego nachylenia przewod’w, wynosz!cego 
3’ w$kierunku kotła, oraz umieszczenia co 3 
metry uchwytu podporowego.

1.12 TABELE WSP%ŁCZYNNIK%W 
OPORU R I’EKWIWALENTNYCH 
DŁUGO!CI.

RODZAJ PRZEWODU
Wsp’łczynnik 

oporu
(R)

Długo&* ekwi-
walentna rury 

koncentrycznej  
Ø 80:125

Rura koncentryczna Ø 80:125 1m 2,1 1 m

Kolano koncentryczne 90< Ø 80:125 3,0 1,4 m

Kolano koncentryczne 45< Ø 80:125 2,1 1 m

Ko/c’wka kompletna wlotu powie-
trza : wylotu spalin 
pozioma Ø 80:125

2,8 1,3 m

Ko/c’wka kompletna wlotu powie-
trza : wylotu spalin 
pionowa Ø 80:125

3,6 1,7 m

Kolano koncentryczne 90< Ø 80:125 
z$otworem rewizyjnym

3,4 1,6 m

Rura prosta Ø 80:125 z$otworem 
rewizyjnym

3,4 1,6 m

• Monta% w$ ramie do zabudowy. Przy tego 
rodzaju monta%u nale%y zainstalowa* system 
zgodnie z$potrzebami, wykorzystuj!c naci"cia 
na ramie, %eby wyj&* poza jej obrys.
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RODZAJ PRZEWODU
Wsp’łczynnik

oporu
(R)

Długo&* ekwi-
walentna rury 

koncentrycznej  
Ø60:100 [m]

Długo&* ekwiwa-
lentna rury Ø80 

[m]

Długo&* ekwiwa-
lentna rury Ø60 

[m]

Długo&* ekwi-
walentna rury 

koncentrycznej  
Ø80:125 [m]

Rura koncentryczna 
Ø60:100 1m

Powietrze  
i spaliny 6,4

1
Powietrze 7,3

Spaliny 1,9 3,0
Spaliny 5,3

Kolano koncentryczne 90< 
Ø60:100

Powietrze  
i spaliny 8,2

1@3
Powietrze 9,4

Spaliny 2,5 3,9
Spaliny 6,8

Kolano koncentryczne 45< 
Ø60:100

Powietrze  
i spaliny 6,4

1
Powietrze 7,3

Spaliny 1,9 3,0
Spaliny 5,3

Ko/c’wka kompletna 
wlotu powietrza : wylotu 
spalin pozioma Ø60:100

Powietrze  
i spaliny 15

2@3
Powietrze 17,2

Spaliny 4,5 7,1
Spaliny 12,5

Ko/c’wka koncentryczna 
wlotu powietrza : wylotu 
spalin pozioma Ø60:100

Powietrze  
i spaliny 10

1@5
Powietrze 11,5

Spaliny 3,0 4,7
Spaliny 8,3

Ko/c’wka kompletna 
wlotu powietrza : wylotu 
spalin pionowa Ø60:100

Powietrze  
i spaliny 16,3

2@5

Powietrze 18,7

Spaliny 4,9 7,7
Spaliny 13,6

Ko/c’wka koncentryczna 
wlotu powietrza : wylotu 
spalinpionowa Ø60:100

Powietrze  
i spaliny 9

1@4

Powietrze 10,3

Spaliny 2,7 4,3
Spaliny 7,5

Rura Ø80 1m
Powietrze 0,87 0,1 Powietrze 1@0

Spaliny 0,4
0,4

0,5Spaliny 1,2 0,2 Spaliny 1@0

Ko/c’wka kompletna wlo-
tu powietrza Ø80 1m

Powietrze 3 0,5 Powietrze 3@4 Spaliny 0,9 1,4

Ko/c’wka wlotu Ø80 
Ko/c’wka wylotu Ø80 

Powietrze 2,2 0,35 Powietrze 2@5
Spaliny 0,6

1

0,9Spaliny 1,9 0,3 Spaliny 1@6

Kolanko 90< Ø80
Powietrze 1,9 0,3 Powietrze 2@2

Spaliny 0,8
0,9

1,2Spaliny 2,6 0,4 Spaliny 2@1

Kolanko 45< Ø80
Powietrze 1,2 0,2 Powietrze 1@4

Spaliny 0,5
0,5

0,7Spaliny 1,6 0,25 Spaliny 1@3

Rura Ø60 1m do wkładu Spaliny 3,3 0,5
Powietrze 3,8

Spaliny 1@0 1,5
Spaliny 2,7

Kolanko 90< Ø60 do 
wkładu

Spaliny 3,5 0,55
Powietrze 4,0

Spaliny 1@1 1,6
Spaliny 2,9

Redukcja Ø80:60
Powietrze  

i spaliny 2,6
0,4

Powietrze 3,0
Spaliny 0@8 1,2

Spaliny 2,1

Ko/c’wka kompletna 
wylotu spalin
pozioma Ø60 do wkładu

Spaliny 12,2 1,9

Powietrze 14

Spaliny 3@; 5,8

Spaliny 10,1
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1.13 INSTALACJA NA ZEWN$TRZ@ 
W’MIEJSCU CZ"!CIOWO 
OSŁONI"TYM.

UWAGA: za miejsce cz#%ciowo osłoni#te uwa*a 
si# takie, w&kt(rym urz$dzenie nie jest wystawione 
bezpo%rednio na działanie czynnik(w atmosfe3
rycznych +deszcz, %nieg, grad itd.-. 

UWAGA: Dopuszczenie do monta u na 
zewn,trz jest uzale nione od przepis<w lo-
kalnych. 

• KonFguracja typu B z’otwart, komor, spa-
lania i’wymuszonym ci,giem.

Przy u%yciu odpowiedniego zestawu przykrywa-
j!cego mo%na wykona* bezpo&rednie zasysanie 
powietrza (rys. 12) i$ odprowadzanie spalin do 
pojedynczego komina lub bezpo&rednio na ze-
wn!trz. W$tej kon+guracji mo%na zainstalowa* 
kocioł w$miejscu cz"&ciowo osłoni"tym. Kocioł 
w$tej kon+guracji sklasy+kowany jest jako typ B.
W$tej kon+guracji;
– do zasysania powietrza dochodzi bezpo&rednio 

z$otoczenia, w$kt’rym zainstalowane jest urz!-
dzenie (na zewn!trz);

– wyrzut spalin nale%y poł!czy* z$własnym po-
jedynczym kominem (B

23
) lub skierowa* bez-

po&rednio do atmosfery za pomoc! ko/c’wki 
pionowej do wyrzutu bezpo&redniego (B

53
) albo 

za pomoc! systemu wkład’w kominowych  
Immergas (B

53
).

Nale%y w$zwi!zku z$tym przestrzega* obowi!zu-
j!cych norm technicznych.

• Monta  zestawu przykrywaj,cego /rys. 137. 
Z$bocznych otwor’w zasysu powietrza usun!* 
dwie za&lepki, nast"pnie przykry* lewy otw’r 
zasysania odpowiedni! płytk!, mocuj!c j! 
z$prawej strony wcze&niej wykr"conymi dwoma 
&rubami. Zainstalowa* kołnierz Ø80 spusto-
wy na &rodkowym otworze kotła, u%ywaj!c 
uszczelki obecnej w$zestawie i$przymocowa* 
przy pomocy dostarczonych &rub. Zainstalowa* 
pokryw" g’rn!, przymocowuj!c j! 4 &rubami 
zawartymi w$zestawie i$umieszczaj!c wcze&niej 
odpowiednie uszczelki. Wsun!* kolano 90< 
Ø80 stron! gładk! w kielich podstawy wylotu  
Ø80 (z uszczelkami wargowymi) i docisn!* do 
oporu. Zamontowa* uszczelk", prowadz!c j! 

wzdłu% kształtki, przymocowa* blaszan! płytk! 
i$zacisn!* opask! obecn! w$zestawie, zwracaj!c 
uwag" na przytrzymanie 4 j"zyczk’w uszczelki. 
Wsun!* rur" spalinow! stron! gładk! w kielich 
kolana 90< Ø80, upewniaj!c si", czy wcze&niej 
została zamontowana odpowiednia rozeta. 
W$ten spos’b uzyska si" szczelno&* i$prawidło-
we poł!czenie element’w tworz!cych zestaw.

Maksymalna długo*+ przewodu spalinowego. 
Przew’d spalinowy (zar’wno w$ pionie, jak  
i w poziomie) mo%e by* przedłu*ony do maksy3
malnej długo%ci 4< m w&linii prostej.

• Poł!czenie rur przedłu%aj!cych. Aby zainsta-
lowa* ewentualne elementy przedłu%aj!ce, 
nale%y; wsun!* rur" lub kolanko stron! gładk! 
w kielich (z uszczelkami wargowymi) elemen-
tu uprzednio zainstalowanego i$ docisn!* do 
oporu; w$ ten spos’b uzyska si" szczelno&* 
i$prawidłowe poł!czenie element’w.

• KonFguracja bez zestawu przykrywaj,cego 
w’miejscu cz$*ciowo osłoni$tym /kocioł typu 
C7.

 UWAGA: za miejsce cz#%ciowo osłoni#te uwa*a 
si# takie, w&kt(rym urz$dzenie nie jest wysta3
wione bezpo%rednio na działanie czynnik(w 
atmosferycznych +deszcz, %nieg, grad itd.-.

 Pozostawiaj!c zamontowane boczne za&lepki, 
mo%na zainstalowa* urz!dzenie na zewn!trz 
bez zestawu przykrywaj!cego. Monta% prze-
prowadza si", korzystaj!c z$koncentrycznych 
zestaw’w wlotu powietrza : wylotu spalin 
Ø60:100 lub$Ø80:125 (informacje dotycz!ce 
zestaw’w mo%na znale!* w$paragra+e po&wi"-
conym instalacji wewn!trz). W$tej kon+guracji 
zastosowanie g’rnego zestawu przykrywaj!ce-
go, gwarantuj!cego dodatkow! osłon" kotła, 
jest zalecane, ale nieobowi!zkowe. W$tej kon-
+guracji nie u%ywa si" zestawu rozdzielnego 
Ø80+80.

Elementy zestawu przykrywaj$cego:
3 Pokrywa termoformowalna
3 Płytka blokady uszczelki
3 Uszczelka
3 Opaska zaciskowa uszczelki
3 Płytka przykrywaj$ca otw(r wlotu 

powietrza

Elementy zestawu spalinowego :
3 Uszczelka
3 Podstawa wylotu spalin Ø9<
3 Kolano =<6 Ø9<
3 Rura wylotu Ø9<
3 Rozeta
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1.14 INSTALACJA W’RAMIE DO 
ZABUDOWY Z’ZASYSEM 
POWIETRZA Z OTOCZENIA.

• KonFguracja typu B z’otwart, komor, spa-
lania i’ci,giem wymuszonym.

Przy u%yciu odpowiedniego zestawu rozdziela-
j!cego mo%na wykona* bezpo&rednie zasysanie 
powietrza z otoczenia (rys. 18) i$odprowadzanie 
spalin do pojedynczego komina lub na zewn!trz. 
Kocioł w$ tej kon+guracji sklasy+kowany jest 
jako typ B

23
.

W$tej kon+guracji;
– zasysanie powietrza odbywa si" bezpo&rednio 

z$ otoczenia, w$ jakim zamontowano kocioł 
(rama jest wentylowana); 

– wylot spalin musi by* podł!czony do własnego 
pojedynczego komina albo odprowadzony 
bezpo&rednio do atmosfery.

Podł!czenie musi byc wykonane z zachowaniem 
obowi!zuj!cych przepis’w i norm technicznych.  
Zabronione jest instalowanie urz!dze/ z otwart! 
komor! spalania w pomieszczeniach z wentylacj! 
mechaniczn! wywiewn! (wentylatory, okapy 
kuchenne etc.).

Monta  zestawu rozdzielnego: zamontowa* 
podstaw" wylotu spalin Ø80 na &rodkowym 
otworze kotła przy u%yciu uszczelki znajduj!cej 
si" w zestawie (z$ zaokr!glonymi wyst"pkami 
skierowanymi do dołu, tak aby dotykały koł-
nierza kotła) i$ dokr"ci* zał!czonymi &rubami. 
Usun!* za&lepk" z otworu (lewego lub prawego, 
w zale%no&ci od potrzeb) zasysania powietrza 
i$ zast!pi* j! podstaw! wlotu powietrza Ø80 
bez usuwania znajduj!cej sie na kotle uszczelki. 
Podstaw" dokr"ci* 4 &rubami. Wsun!* kolano 
90< stron! gładk! w kielich podstawy.

Kolano zasysu powietrza zwr’ci* ku tylnej 
cz"&ci kotła.

Wsun!* rur" wylotu stron! gładk! w kielich 
kolana, dociskaj!c do oporu i$ upewniaj!c si", 
%e wcze&niej zało%ono odpowiedni! rozet" we-
wn"trzn! oraz wykonano poł!czenie z$systemem 
spalinowym według własnych potrzeb. 

Maksymalna długo&* przewodu spalinowego. 
Przew’d spalinowy (zar’wno w$ pionie, jak  
i$w poziomie) mo%e by* przedłu%ony do maksy-
malnej długo&ci 30 m w$linii prostej.
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Elementy zestawu:
3 Uszczelka +1-
3 Kolano koncentryczne Ø8</1<< +2-
3 Rura koncentryczna z ko’c(wk$ wlotu / wylotu Ø8</1<< +4-
3 Rozeta wewn#trzna +7-
3 Rozeta zewn#trzna +5-

Podstawa redukcyjna:
3 Uszczelka +1-
3 Przej%ci(wka Ø 9</125 +2-

1.15 MONTA" ZESTAW%W POZIOMYCH 
KONCENTRYCZNYCH.

• KonFguracja typu C z’ zamkni$t, komor, 
i’ci,giem wymuszonym.

Umiejscowienie wylotu spalin (z uwzgl"dnie-
niem odległo&ci od otwor’w, przyległych bu-
dynk’w, chodnik’w itp.) powinno by* zgodne 
z$obowi!zuj!cymi przepisami.

Ko/c’wka umo%liwia zasysanie powietrza i$od-
prowadzanie spalin bezpo&rednio na zewn!trz 
budynku. Zestaw poziomy mo%na zainstalowa* 
z$wyj&ciem tylnym, bocznym prawym i$bocznym 
lewym. Do monta%u z$wyj&ciem przednim nale%y 
zapewni* przestrze/ do wykonywania czynno&ci 
serwisowych.

• Kratka zewn"trzna. Je&li ko/c’wka wlotu 
powierza : wylotu spalin, zar’wno Ø60:100, 
jak i$Ø80:125, jest zainstalowana prawidłowo, 
wygl!da estetycznie na zewn!trz budynku. 
Nale%y upewni* si", czy zewn"trzna silikonowa 
rozeta maskuj!ca jest prawidłowo doci&ni"ta do 
&ciany zewn"trznej. 

 Uwaga: dla prawidłowego działania systemu 
konieczne jest, aby ko/c’wka była zain-
stalowana we wła&ciwy spos’b, tj. zgodnie  
z umieszczonym na niej wska!nikiem „G’ra” 
(„Alto”).

Zestaw koncentryczny poziomy Ø60>100. 
Monta% zestawu (rys. 1;); Na koncentrycznym 
wyj&ciu spalin z kotła umie&ci* uszczelk" (1) 
znajduj!c! si" w zestawie (z$ zaokr!glonymi 
wyst"pkami skierowanymi do dołu, tak aby 
dotykały kołnierza kotła). Zainstalowa* kolano 
z kołnierzem (2) na otworze centralnym kotła i 
umocowa* &rubami obecnymi w zestawie. 

Umie&ci* na ko/c’wce poziomej rozet" 
wewn"trzn! oraz zewn"trzn!.

Wsun!* rur" koncentryczn! Ø60:100 (3) stron! 
gładk! w kielich kolana (2) i docisn!* do oporu. 
W ten spos’b uzyska si" szczelno&* poł!czenia 
element’w tworz!cych zestaw.
Elementy przedłu%aj!ce (rury, kolana) ł!czy sie 
z elementami podstawowymi zestawu w spos’b 
analogiczny. 
• Rury przedłu%aj!ce do zestawu poziomego 
Ø60:100 (rys. 18). Zestaw o$takiej kon+guracji 
mo%e by* przedłu%ony do długo&ci maksymal-
nej 12,9 m poziomo, ł!cznie z$ko/c’wk!, bez 
kolanka koncentrycznego na wyj&ciu z$kotła. 
Taka kon+guracja odpowiada wsp’łczynni-
kowi oporu r’wnemu 100. 

 W$takich przypadkach konieczne jest zam’wie-
nie dodatkowych element’w przedłu%aj!cych 
do zestawu.

Zestaw koncentryczny poziomy Ø80>125.

Do zamontowania zestawu Ø80:125 serii 
„zielonej” niezb"dna jest podstawa redukcyjna 
z$kołnierzem Ø60:100-Ø80:125. 

Monta% zestawu (rys. 1=); na koncentrycznym 
wyj&ciu spalin umie&ci* uszczelk" (1) zaokr!glo-
nymi wyst"pkami do dołu, tak aby dotykała koł-
nierza kotła, a nast"pnie zamontowa* podstaw" 
redukcyjn! z$kołnierzem (2) i$dokr"ci* &rubami 
obecnymi w$zestawie. Wsun!* kolano (3) stron! 
gładk! w kielich podstawy (2), dociskaj!c do 
oporu. Wsun!* rur" koncentryczn! Ø80:125 (5) 
stron! gładk! w kielich kolana (4) (z uszczelkami 
wargowymi) i$ docisn!* do oporu, nakładaj!c 
uprzednio odpowiedni! rozet" wewn"trzn! 
(6) i$ zewn"trzn! (7). W$ten spos’b uzyska si" 
szczelno&* i$prawidłowe poł!czenie element’w 
tworz!cych zestaw.

• Rury przedłu%aj!ce do zestawu poziomego 
Ø80:125 (rys. 20). Zestaw o$takiej kon+guracji 
mo%e by* przedłu%ony do długo&ci maksy-
malnej 32 m, ł!cznie z$ko/c’wk!, bez kolana 
koncentrycznego na wyj&ciu z$kotła. W$przy-
padku zastosowania dodatkowych element’w 
(rury, kolana) nale%y od dozwolonej długo&ci 
maksymalnej odj!* warto&* odpowiadaj!c! 
danemu elementowi. 

 W$takich przypadkach konieczne jest zam’wie-
nie dodatkowych element’w przedłu%aj!cych 
do zestawu.

Zestaw poziomy Ø9</125:
3  Kolano koncentryczne Ø9</125 

=<6 +4-
3  Rura koncentryczna z ko’c(wk$ 

wlotu / wylotu Ø 9</125 +7-
3  Rozeta wewn#trzna +5-
3  Rozeta zewn#trzna +8-

Pozostałe elementy zestawu nie s$ 
u*ywane.
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Elementy zestawu:
3  Uszczelka +1-
3  Podstawa koncentryczna Ø8</1<< +2-
3  Rozeta +4-
3  Obr(bka dachowa +7-
3  Rura koncentryczna z ko’c(wk$ wlotu 

/ wylotu Ø8</1<< +5-
3  P(łpro"l stały +8-
3  P(łpro"l ruchomy +;-

Podstawa redukcyjna:
3  Uszczelka +1-
3  Przej%ci(wka Ø 9</125 +2-

Zestaw pionowy Ø9</125:
3  Rozeta +4-
3  Obr(bka dachowa +7-
3  P(łpro"l stały +5-
3  P(łpro"l ruchomy +8-
3  Rura koncentryczna z ko’c(w3

k$ wlotu / wylotu Ø9</125 +;-

Pozostałe elementy zestawu nie s$ 
u*ywane

1.16 MONTA" PIONOWYCH ZESTAW%W 
KONCENTRYCZNYCH.

Konfiguracja typu C z’ zamkni$t, komor,  
i ci,giem wymuszonym.

Zestaw pionowy koncentryczny wlotu powietrza 
i wylotu spalin umo%liwia zasysanie powietrza 
i$ odprowadzanie spalin bezpo&rednio na ze-
wn!trz budynku w$kierunku pionowym.

Uwaga: zestaw pionowy Ø60:100 z$aluminiow! 
obr’bk! dachow! pozwala na monta% na tarasach 
i$dachach o$maksymalnym pochyleniu 45’ (oko-
ło 25<), przy czym nale%y zawsze zachowywa* 
odległo&* pomi"dzy pokryw! rury ko/cowej a 
pro+lem (374 mm dla Ø60:100 i$ 260 mm do 
Ø80:125).

Zestaw pionowy Ø60>100 z’ aluminiow, ob-
r<bk, dachow,. 
Monta% zestawu (rys. 21); na koncentrycznym 
wyj&ciu spalin z kotła umie&ci* uszczelk" (1) 
zaokr!glonymi wyst"pkami do dołu, tak aby 
dotykała kołnierza kotła. Zainstalowa* podstaw" 
koncentryczn! (2) na otworze centralnym kotła  
i umocowa* &rubami obecnymi w zestawie. 
Instalacja obr’bki dachowej; uformowa* płyt" 
dachow! (4) w miejsce dach’wek tak, aby &cie-

kała po niej woda opadowa. Na płycie umie&ci* 
p’łpro+l stały (6). Na ko/c’wk" koncentryczn! 
(5) nasun!* p’łpro+l ruchomy oraz rozet" we-
wn"trzn! (3). Poł!czy* ko/c’wk" koncentryczn! 
(5) z podstaw! (2) wsuwaj!c stron! gładk! w 
kielich podstawy i dociskaj!c do oporu. W ten 
spos’b uzyska si" szczelno&* poł!czenia elemen-
t’w tworz!cych zestaw.

Elementy przedłu%aj!ce (rury, kolana) ł!czy sie 
z elementami podstawowymi zestawu w spos’b 
analogiczny. 

•  Elementy przedłu%aj!ce do zestawu pionowego 
Ø60:100 (rys. 22). Przy tej kon+guracji zestaw 
mo%e zosta* przedłu%ony maksymalnie do 
14,4$ m pionowo w$ linii prostej (bez kolan), 
ł!cznie z$ ko/c’wk!. Kon+guracja odpowia-
da wsp’łczynnikowi oporu r’wnemu 100. 
W$ przypadku zastosowania dodatkowych 
element’w (rury, kolana) nale%y od dozwolonej 
długo&ci maksymalnej odj!* warto&* odpowia-
daj!c! danemu elementowi. 

 Elementy przedłu%aj!ce zamawia si" oddziel-
nie, niezale%nie od zestawu podstawowego.

Zestaw pionowy Ø80>125 z’ aluminiow, ob-
r<bk, dachow,.
Do zamontowania zestawu Ø80:125 serii 
„zielonej” niezb"dna jest podstawa redukcyjna 
z$kołnierzem Ø60:100-Ø80:125. 

Monta% zestawu (rys. 23); na koncentrycznym 
wyj&ciu spalin umie&ci* uszczelk" (1) zaokr!glo-
nymi wyst"pkami do dołu, tak aby dotykała koł-
nierza kotła, a nast"pnie zamontowa* podstaw" 
redukcyjn! z$kołnierzem (2) i$dokr"ci* &rubami 
obecnymi w$zestawie. 

Obr’bk" dachow! i elementy przedłu%aj!ce 
montuje si" analogicznie do zestawu Ø60:100.

•  Elementy przedłu%aj!ce do zestawu pionowego 
Ø80:125 (rys. 24). Zestaw przy tej kon+guracji 
mo%e zosta* przedłu%ony do maksymalnej 
długo&ci 32 m ł!cznie z$ ko/c’wk!. W$ przy-
padku zastosowania dodatkowych element’w 
(rury, kolana) nale%y od dozwolonej długo&ci 
maksymalnej odj!* warto&* odpowiadaj!c! 
danemu elementowi. 

 Elementy przedłu%aj!ce zamawia si" oddziel-
nie, niezale%nie od zestawu podstawowego.
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Elementy zestawu:
3 Uszczelka wylotu spalin +1-
3 Uszczelka wlotu powietrza +2-
3 Podstawa wlotu powietrza Ø9< +4-
3 Podstawa wylotu spalin Ø9< +7-

3 Kolano =<6 Ø9< +5-
3 Ko’c(wka wlotu powietrza Ø9< +8-
3 Rozety wewn#trzne +;-
3 Rozeta zewn#trzna +9-
3 Rura wylotu spalin Ø9< +=-

1.1; MONTA" ZESTAWU 
ROZDZIELNEGO.

Konfiguracja typu C z’ zamkni$t, komor, 
i’ci,giem wymuszonym.

Zestaw rozdzielny Ø80>80. Zestaw rozdzielny 
pozwala na rozdzielenie przewod’w wylotu spalin 
(S) i wlotu powietrza (A) w spos’b przedstawiony 
na rysunku 25. Przew’d wlotu powietrza mo%e by* 
zainstalowany bez r’%nicy po lewej lub po prawej 
stronie otworu centralnego przeznaczonego dla 
wylotu spalin. Oba przewody mog! by* skierowane 
w dowolnym kierunku. 

•  Monta% zestawu (rys. 25); na koncentrycznym 
wyj&ciu spalin z kotła umie&ci* uszczelk" (1) 
zaokr!glonymi wyst"pkami do dołu, tak aby 
dotykała kołnierza kotła. Zainstalowa* podstaw" 
wylotu spalin (3) na otworze centralnym kotła 
i umocowa* &rubami obecnymi w zestawie. 
Zdemontowa* jedn! z za&lepek otwor’w zasysu 
powietrza na kotle, bez demontowania uszczelki. 
Zainstalowa* podstaw" wlotu (4) na otworze 
zasysu powietrza i umocowa* &rubami obecnymi 
w zestawie. Zamontowa* kolana zasysu powietrza 
i wylotu spalin (5) na podstawach wsuwaj!c je w 
kielichy podstaw do oporu. W podobny spos’b 
zainstalowa* rury przedłu%aj!ce, zakładaj!c 
odpowiednio rozety  zewn"trzne i wewn"trzne.

•  Wymiary instalacyjne (rys. 28). Na rysunku 
przedstawiono minimalne wymiary gabary-
towe instalacji zestawu rozdzielnego Ø80:80.

•  Elementy przedłu%aj!ce do zestawu rozdzielne-
go Ø80:80. Maksymalna sumaryczna długo&* 
w$linii prostej (bez kolan) dla rur zasysu po-
wietrza i$wylotu spalin Ø80 wynosi 41 metr’w. 
Maksymalna długo&* w$linii prostej (z kolana-
mi  90< na wlocie i wylocie) w$poziomie dla rur 
zasysu powietrza i$wylotu spalin Ø80 wynosi 36 
metr’w. Nale%y u&ci&li*, %e ten rodzaj instalacji 
musi zosta* wykonany z$kanałem spalinowym 
z$naturalnym ci!giem.

UWAGA: aby ułatwi* odprowadzenie ewentual-
nego kondensatu, kt’ry tworzy si" w przewodzie 
wylotu spalin, wskazane jest pochylenie rur w kie-
runku kotła ze spadkiem minimum 1,5’ (rys. 2;).

UWAGA: podczas monta%u zestawu pozio-
mego, co 3 metry nale%y zainstalowa* uchwyt 
podporowy.

* aby zako’czy) kon"guracj# C
54

, nale*y zastosowa) tak*e ko’c(wk# wylotu spalin na dachu. 
Nie dopuszcza si# wykonania kon"guracji na przeciwległych %cianach budynku.

Minimalny spadek 1,5%
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Skład zestawu:

Poz. Ilo&* Opis

1 1 Przej&ci’wka drzwiczek Ø100 lub Ø125

2 1 Uszczelka drzwiczek z$neoprenu

3 4  ruby 4,2 x 9 AF

4 1  ruby TE M6 x 20

5 1 Płaska podkładka z$nylonu M6

6 2 Blaszana za&lepka otworu drzwiczek

7 1 Uszczelka za&lepki z$neoprenu

8 1 Podkładka zabezpieczaj!ca M6

9 1 Nakr"tka M6

10 1 Uszczelka koncentryczna Ø60:100

11 1 (zestaw 
80:125)

Podstawa redukcyjna Ø80:125

12 4 (zestaw 
80:125)

 ruby TE M4 x 16

– 1 (zestaw 
80:125)

Torebka talku smaruj!cego

Dostarczane osobno:

Poz. Ilo&* Opis

A 1 Drzwiczki do zestawu wkładowego

Legenda:

Element zestawu

Element nie dostarczany w$tym zestawie

1

A

Wkład sztywny 
Ø80 (A) mm

SZACHT
(B) mm

SZACHT
(C) mm

86 126 146

Wkład gi$tki 
Ø80 (A) mm

SZACHT
(B) mm

SZACHT
(C) mm

90 130 150

1.18 MONTA" ZESTAWU C9. 
Zestaw pozwala na zamontowanie kotła Immer-
gas w$kon+guracji „C

93
”, z$zasysaniem powietrza 

do spalania bezpo&rednio z$szachtu, do kt’rego 
odprowadzane s! spaliny, z zainstalowanym  
wkładem kominowym.

Elementy systemu.
W$ celu uzyskania działaj!cego i$ kompletnego 
systemu nale%y poł!czy* go z$ nast"puj!cymi 
elementami, sprzedawanymi oddzielnie;
– zestaw C

93
 wersja Ø100 lub Ø125;

– wkład sztywny Ø60 lub Ø80 albo gi"tki Ø50 
lub Ø80;

– zestaw odprowadzania spalin Ø60:100 lub  
Ø80:125 skon+gurowany na podstawie insta-
lacji i$rodzaju kotła.

Monta  zestawu.
– Obliczy* odległo&ci pomi"dzy wylotem z$kotła 

a$kolanem wkładu.

– Zamontowa* elementy zestawu „C9” na 
drzwiczkach (A) wkładu (rys. 2=).

– (Tylko wersja Ø125) zamontowa* podstaw" 
redukcyjn! z kołnierzem (11), nakładaj!c 
uszczelk" koncentryczn! (10) na kocioł i$przy-
mocowa* &rubami (12).

– Zamontowa* wkład kominowy zgodnie  
z instrukcj! monta%u.

– Przygotowa* przew’d spalinowy kotła, bio-
r!c pod uwag", %e wewn"trzna rura zestawu 
koncentrycznego musi wej&* do ko/ca kolana 
wkładu (warto%) „X”, rys. 4<), natomiast rura 
zewn"trzna musi doj&* do ko/ca przej&ci’wki 
(1).

 Uwaga: aby ułatwi* odprowadzenie ewentual-
nego kondensatu, kt’ry tworzy si" w$przewo-
dzie spalinowym, wskazane jest skierowanie rur 
w$kierunku kotła, z$minimalnym nachyleniem 
1,5’.

– Zamontowa* pokryw" (A) z$przej&ci’wk! (1) 
i$za&lepk! (6) na &cianie, a$nast"pnie podł!czy* 
przew’d spalinowy do wkładu kominowego.

UWAGA: (tylko wersja Ø125) przed zamonto-
waniem nale%y sprawdzi* prawidłow! pozycj" 
uszczelek. W$ przypadku gdy smarowanie ele-
ment’w (przeprowadzone przez producenta) nie 
jest wystarczaj!ce, usun!* przy pomocy suchej 
&ciereczki pozostały smar, nast"pnie w celu 
ułatwienia monta%u pokry* uszczelki talkiem.

Po poprawnym zamontowaniu wszystkich 
element’w spaliny b"d! odprowadzane do 
wkładu kominowego, a$powietrze, konieczne dla 
prawidłowego działania kotła, b"dzie zasysane 
bezpo&rednio z$szachtu (rys. 4<).

Dane techniczne.
– Wymiary szachtu musz! gwarantowa* mini-

maln! przestrze/ pomi"dzy zewn"trzn! &cian! 
kanału dymowego a$wewn"trzn! &cian! szybu;  
30$ mm w$ szachtach o$ przekroju okr!głym, 
20$ mm w$ przypadku szachtu o$ przekroju 
kwadratowym (rys. 28).

– Na pionowym odcinku wkładu kominowego 
mo%na zastosowa* maksymalnie 2 zmiany 
kierunku, z$maksymalnym k!tem nachylenia 
r’wnym 30< wzgl"dem pionu.

– Przy wkładzie Ø60 maksymalna długo&* w$pio-
nie wynosi 13 m (z uwzgl"dnieniem 1 kolana 
90< Ø60:100, 1 m rury poziomej Ø 60:100, 
1$ kolana 90< Ø60 oraz pionowej ko/c’wki 
wylotu spalin).

 W$przypadku zastosowania przewod’w spali-
nowych C

93
 w$układach innych od opisanego 

(rys. 4<) nale%y uwzgl"dni*, %e 1 metr wkładu  
zgodnie z$podanymi wskaz’wkami, ma wsp’ł-
czynnik oporu r’wny 4,9.

– Przy wkładzie Ø80 maksymalna długo&* w$pio-
nie wynosi 28 m (z uwzgl"dnieniem redukcji 
od Ø60:100 - Ø80:125, 1 kolana 87< Ø80:125, 
1 m poziomej rury Ø80:125, 1 kolana 90< Ø80 
pionowej ko/c’wki wylotu spalin). 

 W$przypadku zastosowania przewod’w spali-
nowych C

93
 w$układach innych od opisanego 

(rys. 4<) nale%y uwzgl"dni*, %e;

 – 1 m przewodu koncentrycznego Ø80:125 = 
1 m wkładu;

 – 1 kolano 87< = 1,4 m kanału wkładowego.

 Długo&ci odpowiadaj!ce zastosowanym ele-
mentom nale%y odj!* od dost"pnych 28 m.

 UWAGA: dost$pno*+ opisanych zestaw<w 
jest zale na od warunk<w lokalnych danego 
kraju.

Wkład sztywny 
Ø60 lub gi$tki 
Ø50 (A) mm

SZACHT
(B) mm

SZACHT
(C) mm

66 106 126
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1.19 WKŁADY KOMINOWE.
W przypadku istniej!cych system’w komino-
wych, nieprzeznaczonych do odprowadzania 
spalin z kotł’w kondensacyjnych, mo%na 
wprowadzi* do nich jeden lub kilka odpowied-
nich przewod’w i wykonania nowego systemu 
odprowadzenia spalin z kotła kondensacyjnego. 
(Rys. 31). Dla takiego rozwi!zania przeznaczone 
s! odpowiednie wkłady kominowe.

Monta% i eksploatacja wkład’w powinny odby-
wa* si" zgodnie z instrukcj! producenta wkład’w 
oraz obowi!zuj!cymi przepisami.

System wkład<w Immergas. Wkłady komi-
nowe Ø60 sztywny, Ø80 gi"tki i Ø80 sztywny 
“Serii Zielonej” mog! zosta* wykorzystane w 
budynkach mieszkalnych i wył!cznie z kotłem 
kondensacyjnym Immergas.

Czynno&ci monta%u wkład’w musz! by* 
zgodne z$ zaleceniami zawartymi w$ normach 
i$obowi!zuj!cym prawodawstwie technicznym. 
W$szczeg’lno&ci, po zako/czeniu prac, a$przed 
oddaniem systemu wkład’w do eksploatacji, 
nale%y wypełni* deklaracj" zgodno&ci. W$przy-
padkach przewidzianych przez normy i$obowi!-
zuj!ce prawodawstwo techniczne nale%y r’wnie% 
uwzgl"dni* zalecenia zawarte w projekcie i$ra-
porcie technicznym. 

Prawidłowa praca i normatywna %ywotno&* 
systemu b"d! zachowane pod warunkiem, %e; 

- korzysta si" z niego w przeci"tnych warunkach 
&rodowiskowych (brak opar’w, pyłu czy gazu 
mog!cych wpłyn!* niekorzystnie na materiał 
wkładu),

- warunki atmosferyczne w czasie eksploatacji 
nie b"d! odbiegały od przeci"tnych,

- instalacja i konserwacja przeprowadzone b"d! 
według wskaza/ producenta i zgodnie z zalece-
niami obowi!zuj!cych norm.

– Przestrzega si" maksymalnej długo&ci wskaza-
nej przez producenta;

 – Maksymalna długo&* bie%!ca odcinka piono-
wego wkładu sztywnego Ø60 jest r’wna 22 
m, przy u%yciu; kompletnej ko/c’wki wlotu 
powietrza Ø80 oraz 1m rury Ø80 i dw’ch 
kolan 90< Ø80 na wyj&ciu z kotła.

 – Maksymalna długo&* bie%!ca odcinka piono-
wego wkładu elastycznego Ø80 jest r’wna 30 
m,  przy u%yciu; kompletnej ko/c’wki wlotu 
powietrza Ø80 oraz 1m rury Ø80 i dw’ch 
kolan 90< Ø80 na wyj&ciu z kotła. Dopuszcza 
si" dwie zmiany kierunku rury elastycznej 
wewn!trz szachtu (maksymalnie 30<).

 – Maksymalna długo&* bie%!ca odcinka piono-
wego wkładu sztywnego Ø80 jest r’wna 30 
m, przy u%yciu; kompletnej ko/c’wki wlotu 
powietrza Ø80 oraz 1m rury Ø80 i dw’ch 
kolan 90< Ø80 na wyj&ciu z kotła.

UWAGA; w przypadku zastosowania element’w 
dodatkowych, nie uwzgl"dnionych powy%ej, na-
le%y od dost"pnej długo&ci maksymalnej wkładu 
nale%y odj!* ekwiwalentn! długo&* element’w 
dodatkowych.

1.20 KONQIGURACJA TYPU B 
Z’OTWART$ KOMOR$  
I’ ZASYSANIEM POWIETRZA  
Z POMIESZCZENIA.

Kocioł mo%e zosta* zainstalowany wewn!trz 
budynk’w jako urz!dzenie gazowe typu B

23 
lub 

B
53
; w takim przypadku musz! by* przestrzegane 

odno&ne przepisy prawa budowlanego i normy 
techniczne, szczeg’lnie przepisy dotycz!ce wen-
tylacji pomieszcze/, w kt’rych zainstalowane s! 
urz!dzenia gazowe.
- kotły typu B (zasysaj!ce powietrze z pomiesz-

czenia) nie mog! by* instalowane w pomiesz-
czeniach, gdzie odbywa si" działalno&* handlo-
wa, rzemie&lnicza lub przemysłowa, w kt’rych 
korzysta si" z produkt’w mog!cych wytworzy* 
opary lub substancje lotne (np. opary kwas’w, 
klej’w, farb, rozpuszczalnik’w, paliw, itd.), jak 
i pyły (np. pył pochodz!cy z obr’bki drewna, 
pył w"glowy, cementowy itp.), kt’re mogłyby 
okaza* si" szkodliwe dla element’w urz!dzenia 
i negatywnie wpłyn!* na jego działanie. 

– O ile przepisy lokalne nie stanowi! inaczej, - w 
kon+guracji B23 i B53 kotły nie mog! by* w 
%adnym przypadku montowane w sypialni,  
w łazience lub mieszkaniach jednoizbowych.  
Nie powinno si" ich r’wnie% instalowa* w$po-
mieszczeniach, w$ kt’rych znajduj! si" kotły 
na paliwo stałe ani w$pomieszczeniach z$nimi 
s!siaduj!cych.

- Zabronione jest instalowanie urz!dze/  
z otwart! komor! spalania w pomieszczeniach 
z wentylacj! mechaniczn! wywiewn! (wenty-
latory, okapy kuchenne etc.)

- Dopuszcza si" monta% kotł’w w kon+guracji B
23

 
i B

53
 wył!cznie w pomieszczeniach nieprzezna-

czonych na stały pobyt ludzi i wentylowanych 
w spos’b ci!gły.

Do monta%u konieczny jest zestaw przykrywa-
j!cy, opisany w$par 1.13.

1.21 ODPROWADZANIE SPALIN DO 
SYSTEMU ZBIORCZEGO.

Zabroniony jest wyrzut spalin z kotła do tra-
dycyjnego, zbiorczego i rozgał"zionego kanału 
spalinowego. 
Wyrzut spalin mo%e by* podł!czony do zbior-
czego kanału powietrzno-spalinowego typu LAS, 
tylko dla kotł’w w kon+guracji typu C. 
W kon+guracjach typu B

23
 dozwolony jest wy-

ł!cznie wyrzut spalin do komina pojedynczego.
Kocioł mo%na podł!czy* do zbiorczego kanału 
powietrzno-spalinowego lub spalinowego je%eli 
podł!czone s! do niego urz!dzenia;
- tego samego typu - C, 
- tego samego rodzaju - kondensacyjne, 
- zasilane tym samym rodzajem gazu, 
- o mocach nie mniejszych ni% 70’ maksymalnej 
mocy znamionowej pojedynczego urz!dzenia, 
kt’re b"dzie podł!czone do tego kanału. 
R’%nice pomi"dzy parametrami spalin kotł’w 
(strumie/ masowy, procentowa zawarto&* 
dwutlenku w"gla, wilgotno&* wzgl"dna, itd.) 
kotł’w podł!czonych do zbiorczych kanał’w 
powietrzno- spalinowych lub spalinowych, nie 
mog! by* wi"ksze ni% 10’ u&rednionej warto&ci 
parametru kotł’w. 
Przewody zbiorcze musz! zosta* zaprojektowane 
zgodnie z wymogami obowi!zuj!cych norm 
technicznych. Przy doborze zbiorczego kanału 
powietrzno-spalinowego typu LAS nale%y zwr’-
ci* si" do producenta systemu celem dokonania 
stosownych oblicze/.
Przekroje komin’w lub kanał’w spalinowych, do 
kt’rych podł!czone s! kotły musz! odpowiada* 
wymogom obowi!zuj!cych norm technicznych.



20

42

IN
ST

A
L

A
T

O
R

U
"

Y
T

K
O

W
N

IK
SE

R
W

IS

Twardo%) wody 6F

L
it

ry
 w

od
y 

w
&i

n
st

al
ac

ji Uwaga: wykres odnosi si# 
do całego okresu eksploatacji 
instalacji. Nale*y wi#c pami#ta) 
o&okresowej i&nadzwyczajnej 
konserwacji, wymagaj$cej 
opr(*nienia i&napełnienia danej 
instalacji.

1.22 KANAŁY SPALINOWE@ KOMINY 
I ’KO%C%WKI WYLOTU SPALIN.

Kanały dymowe, kominy i ko/c’wki wylotu 
spalin (nasady dachowe) słu%!ce do odprowa-
dzania produkt’w spalania musz! odpowiada* 
obowi!zuj!cym wymogom odpowiednich norm. 
Umiejscowienie ko/c’wek wyrzutu spalin musi 
by* wykonane zgodnie z uwzgl"dnieniem zacho-
wania odpowiednich odległo&ci od element’w 
konstrukcyjnych budynku i mocy urz!dzenia,  
z kt’rego odprowadzane s! spaliny. 

1.23 UZDATNIANIE WODY DO 
NAPEŁNIANIA INSTALACJI.

Jak ju% wskazano w$poprzednich paragrafach, za-
leca si" uzdatnianie chemiczne wody do instalacji 
grzewczej zgodnie z$okre&lonymi procedurami 
i$wymogami lokalnych przepis’w.

Parametry, kt’re maj! wpływ na trwało&* 
i$ sprawne działanie wymiennika ciepła, to pH 
wody do napełnienia instalacji, jej twardo&*, 
przewodno&* i$obecno&* w$niej tlenu, a$ponadto 
pozostało&ci po monta%u instalacji (ewentualne 
resztki po spawaniu), ewentualny olej i$produkty 
korozji, kt’re mog! z$ kolei doprowadzi* do 
uszkodzenia wymiennika.

Aby temu zapobiec zaleca si", aby;
– Przed przyst!pieniem do monta%u nale%y 

wypłuka* instalacj", zar’wno now!, jak i star!, 
u%ywaj!c czystej wody, w celu usuni"cia stałych 
resztek znajduj!cych si" w$instalacji.

– Przygotowa* chemiczne czyszczenie instalacji;

 – Do płukania nowej instalacji nale%y u%ywa* 
odpowiedniego &rodka czyszcz!cego (jak np. 
Sentinel X300, Fernox Cleaner F3 lub Jenaqua 
300); 

 – Do płukania starej instalacji nale%y u%ywa* 
odpowiedniego &rodka czyszcz!cego (jak np. 
Sentinel X400 lub X800, Fernox Cleaner F3 
lub Jenaqua 400).

– Sprawdzi* maksymaln! twardo&* wody u%ytej 
do napełnienia instalacji, odnosz!c si" do wy-
kresu (rys. 32). Je&li twardo&* wody znajduje 
si" poni%ej wskazanej krzywej, specjalne uzdat-
nianie wody nie jest konieczne. W przeciwnym 
przypadku nale%y u%y* wody uzdatnionej..

– W$razie konieczno&ci uzdatnienia wody, wod" 
do napełniania nale%y całkowicie odsoli*. Przy 
całkowitym odsalaniu, w$przeciwie/stwie do 
całkowitego zmi"kczania, poza pierwiastkami 
zwi"kszaj!cymi twardo&* (Ca, Mg) usuwane s! 
tak%e wszystkie inne minerały w$celu zmniej-
szenia przewodnictwa wody do napełniania do  
10(S:cm. Ze wzgl"du na mał! przewodno&* 
odsolona woda nie tylko stanowi &rodek za-
pobiegaj!cy powstawaniu kamienia, ale słu%y 
r’wnie% jako zabezpieczenie przed korozj!.

– Wla* odpowiedni inhibitor  (jak np. Sentinel 
X100, Fernox Protector F1 lub Jenaqua 100); 
ewentualnie dola* r’wnie% odpowiedni płyn 
zabezpieczaj!cy przed zamarzaniem (np. Sen-
tinel X500, Fernox Alphi 11 lub Jenaqua 500).

– Sprawdzi* przewodno&* elektryczn! wody, 
kt’ra nie powinna by* wy%sza ni% 2000 =S:cm – 
w$przypadku wody uzdatnionej, i$ni%sza ni% 600 
=S:cm – w$przypadku wody nieuzdatnionej.

– Aby zapobiec korozji, pH wody instalacji po-
winno mie&ci* si" w$przedziale od 7,5 do 9,5.

– Sprawdzi* maksymaln! zawarto&* chlork’w, 
kt’ra powinna by* ni%sza ni% 250 mg:l.

Uwaga: informacje dotycz!ce ilo&ci i$ sposobu 
u%ycia &rodk’w do uzdatniania wody zawarte 
s! w instrukcji producenta danego produktu.

1.24 NAPEŁNIANIE INSTALACJI.
Po podł!czeniu kotła, nale%y przyst!pi* do 
napełnienia instalacji poprzez zaw’r napełniania 
(Rys. 35 poz. 26). Napełnienie powinno zosta* 
przeprowadzone powoli oraz przy u%yciu funkcji 
automatycznego odpowietrzania, aby umo%liwi* 
b!belkom powietrza w wodzie uwolnienie si"  
i uj&cie poprzez odpowietrzniki kotła i instalacji 
ogrzewania.
Na kotle znajduje si" automatyczny zaw’r 
odpowietrzaj!cy umieszczony na pompie obie-
gowej. Sprawdzi* czy kapturek jest poluzowany. 
Otworzy* zawory odpowietrzaj!ce grzejnik’w.
Zawory odpowietrzaj!ce grzejnik’w powinny 
zosta* zamkni"te, gdy wydostaje si" z nich 
wył!cznie woda.
Zaw’r napełniania nale%y zamkn!* gdy mano-
metr kotła wskazuje ok. 1,2 bara.

Uwaga: podczas wykonywania tych czynno&ci 
nale%y wł!czy* funkcj" automatycznego 
odpowietrzania w$kotle (par. 3.11).

1.25 NAPEŁNIANIE SYQONU 
KONDENSATU.

Przy pierwszym wł!czeniu kotła mo%e si" 
zdarzy*, %e z przewodu odpływu kondensatu 
wydobywa* si" zaczn! spaliny; po kilkuminu-
towej pracy kotła zjawisko powinno ust!pi*. 
Oznacza to, %e syfon wypełnił si" do wła&ciwej 
wysoko&ci kondensatem tak, %e nie pozwala na 
przej&cie spalin.
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1.28 POMPA OBIEGOWA.
Kotły wyposa%one s! fabrycznie w elektroniczn! 
pomp" obiegow! ze zmienn! pr"dko&ci!.

W$fazie ogrzewania dost"pne s! poni%sze tryby 
pracy, kt’re mo%na wybra* w$menu „Programo-
wanie płyty elektronicznej”.

Uwaga: )T (A3) mo%na dostosowa* do potrzeb 
zgodnie z parametrami instalacji grzewczej 
oraz kotła.

• Proporcjonalna wysoko*+ ci*nienia /A3=07: 
pr"dko&* pompy obiegowej zmienia si" propor-
cjonalnie do mocy palnika – im wi"ksza moc, 
tym wi"ksza pr"dko&*.

• &T stała /A3 = 5’25 K7: Pr"dko&* pompy 
zmienia si", aby zachowa* stał! r’%nic tempe-
ratur mi"dzy zasilaniem i$powrotem instalacji 
zgodnie z$ ustawion! warto&ci! (domy&lnie 
A3=157. 

• Stała: gdy parametry „A1” i$„A2” maj! tak! 
sam! warto&* (5:6*9) pompa obiegowa 
działa ze stał! pr"dko&ci!. Aby kocioł działał 
prawidłowo, warto&* nie mo%e by* ni%sza od 
minimalnej warto&ci okre&lonej powy%ej.

W$fazie c.w.u. pompa obiegowa zawsze pracuje 
z$maksymaln! pr"dko&ci!.

Ewentualne odblokowanie pompy. Je&li po 
długim okresie postoju wyst!pi zablokowanie 
pompy, nale%y posługuj!c si" &rubokr"tem doko-
na* obrotu wałem silnika. Czynno&* ta powinna 
zosta* wykonana ostro%nie, aby nie uszkodzi* 
wału silnika.

Regulacja by-pass /Rys.35 poz.237. Fabrycznie 
by-pass jest otwarty.

W$ razie konieczno&ci mo%na wyregulowa* 
by-pass w zale%no&ci od wymaga/ instalacji od 
minimum (by-pass zamkni"ty) do maksimum 
(by-pass otwarty). Wyregulowa* za pomoc! 
&rubokr"ta płaskiego, obracaj!c w prawo (zgodnie 
z ruchem wskaz’wek zegara) otwiera si" by-pass, 
w kierunku przeciwnym - zamyka.

1.26 PRZYGOTOWANIE INSTALACJI 
GAZOWEJ.

Aby uruchomi* instalacj" nale%y;

- otworzy* okna i drzwi;

- unika* obecno&ci iskier i otwartego ognia;

- odprowadzi* powietrze zawarte w rurach 
gazowych;

- sprawdzi* szczelno&* instalacji wewn"trznej 
według wskaza/ zawartych w normie.

1.2; URUCHOMIENIE KOTŁA 
(WŁ$CZENIE).

UWAGA: opisane poni ej czynno*ci musz, 
by+ wykonane przez Autoryzowany Serwis 
Techniczny Immergas@ pod rygorem utraty 
gwarancji.

$eby uruchomi* kocioł, nale%y;

– sprawdzi* szczelno&* instalacji wewn"trznej 
według wskaza/ zawartych w$obowi!zuj!cych 
normach technicznych;

– sprawdzi* zgodno&* u%ywanego gazu z gazem, 
do kt’rego przystosowany jest kocioł;

- sprawdzi* prawidłowo&* podł!czenia kotła do 
instalacji gazowej; poł!czenie musi by* uszczel-
nione doczołowo przy pomocy uszczelki;

- sprawdzi* szczelno&* poł!czenia pomi"dzy 
zaworem gazowym odcinaj!cym a zaworem 
gazowym kotła; spadek ci&nienia na mano-
metrze podł!czonym do kr’*ca ci&nienia na 
wej&ciu &wiadczy o nieszczelno&ci poł!czenia;

- sprawdzi* ci&nienie statyczne i dynamiczne na 
wej&ciu do zaworu gazowego;

– sprawdzi* podł!czenie do sieci 230 V-50 Hz, 
uwzgl"dnienie biegunowo&ci L-N (faza-zero) 
i$uziemienie;

- sprawdzi*, czy instalacja ogrzewania jest napeł-
niona kontroluj!c, czy wskaz’wka manometru 
kotła wskazuje ci&nienie 1*1,2 bara; 

- wł!czy* kocioł i sprawdzi* poprawno&* zapło-
nu;

- sprawdzi* działanie zabezpieczenia w przy-
padku braku gazu i odpowiadaj!cy temu czas 
zadziałania;

- sprawdzi* działanie wył!cznika gł’wnego 
umieszczonego przed kotłem i na kotle;

- sprawdzi* czy ko/c’wki wlotu powietrza : 
wylotu spalin nie s! zatkane;

- sprawdzi* szczelno&* przewodu wyrzutu spalin; 
dla koncentrycznych zestaw’w powietrzno-
-spalinowych, przy pracy kotła z moc! maksy-
maln! wykona* analiz" zasysanego powietrza 
- zawarto&* CO i CO

2
 w zasysanym powietrzu 

&wiadczy o nieszczelno&ci przewodu;

Je&li cho*by jedna z powy%szych czynno&ci kon-
trolnych dała wynik negatywny, urz!dzenie nie 
mo%e zosta* uruchomione.
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1.29 PODSTAWOWE ELEMENTY KOTŁA.

Opis:
1 – Naczynie wyr(wnawcze c.o.
2 – Palnik
4 – Elektroda zapłonu i kontroli
7 – Rura zasysu powietrza
5 – Sonda zasilania c.o.
8 – Wentylator
; – Syfon kondensatu
9 – Miernik przepływu c.w.u.

= – Dysza gazu
1< – Zaw(r gazowy
11 – Wymiennik wt(rny
12 – Kurek opr(*niania instalacji
14 – Sonda c.w.u.
17 – Studzienki pomiarowe +powietrze A- – 

+spaliny F-
15 – Sonda spalin
18 – Moduł kondensacyjny
1; – Zw#*ka Venturiego

19 – Sonda powrotu c.o.
1= – Presostat instalacji
2< – Automatyczny odpowietrznik
21 – Pompa obiegowa kotła
22 – Zaw(r bezpiecze’stwa 4 bar
24 – By3pass
27 – Zaw(r tr(jdro*ny +z nap#dem-
25 – Kr(ciec sygnalizacji zadziałania zaworu 

bezpiecze’stwa
28 – Kurek napełniania instalacji

1.30 ZESTAWY OPCJONALNE 
(DODATKOWE).

• Zestaw zawor’w odcinaj!cych - z$+ltrem lub 
bez +ltra (na zam’wienie). Kocioł przystoso-
wany jest do zainstalowania zawor’w odcina-
j!cych instalacj" na rurkach podł!czeniowych. 
Taki zestaw jest bardzo przydatny podczas 
prac konserwacyjnych, poniewa% pozwala na 
opr’%nienie jedynie kotła, bez konieczno&ci 
opr’%niania całej instalacji. Filtr stanowi do-
datkowe zabezpieczenie.

• Zestaw z$ dozownikiem polifosforan’w (na 
zam’wienie) Zestaw dozuj!cy polifosforany 
ogranicza tworzenie si" osad’w wapiennych 
i$pozwala zachowa*, z$upływem czasu, pierwot-
ne warunki wymiany cieplnej i$ wytwarzania 
ciepłej wody u%ytkowej. Kocioł jest przysto-
sowany do zastosowania zestawu dozuj!cego 
polifosforany.

• Zestaw przykrywaj!cy (na zam’wienie). 
W$przypadku monta%u na zewn!trz w$miejscu 
cz"&ciowo osłoni"tym, z$zasysaniem powietrza 
bezpo&rednio z$ otoczenia, dla prawidłowego 
działania kotła i$ jego ochrony przed złymi 
warunkami atmosferycznymi. konieczny jest 
monta% odpowiedniej g’rnej pokrywy ochron-
nej

•  Zestaw +ltra od&rodkowego (na zam’wienie). 
Magnetyczny filtr cykloidalny pozwala na 
przechwycenie pozostało&ci %elaza obecnych 
w$ instalacji. Dzi"ki dw’m zaworom odcina-
j!cym w$zestawie mo%na łatwo przeprowadzi* 
konserwacj", czyszcz!c +ltr bez konieczno&ci 
opr’%niania instalacji.

Wy%ej om’wione zestawy dostarczane s! wraz 
z$instrukcj! monta%u i$obsługi.

 UWAGA: dost$pno*+ opisanych zestaw<w 
jest zale na od warunk<w lokalnych danego 
kraju.
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2 INSTRUKCJA OBSŁUGI 
I KONSERWACJI.

2.1  URUCHOMIENIE I KONSERWACJA.
Po zainstalowaniu kotła nale%y wezwa* Auto-
ryzowany Serwis Techniczny Immergas w celu 
dokonania pierwszego uruchomienia urz!-
dzenia. Serwisant, po uprzednim sprawdzeniu 
prawidłowo&ci monta%u, dokonuje regulacji 
urz!dzenia, dostosowuj!c parametry pracy kotła 
do instalacji c.o. Dowodem rozpocz"cia okresu 
gwarancji s! wpisy Autoryzowanego Serwisanta 
w Karcie Gwarancyjnej potwierdzone aktualn! 
piecz!tk! imienn!.

UWAGA; gwarancja obowi!zuje przez rok od 
dnia dokonania pierwszego uruchomienia. 
Warunkiem przedłu%enia gwarancji na kolejny 
rok jest dokonanie przez Autoryzowany Serwis 
Techniczny odpłatnego przegl!du technicznego 
w 12 miesi!cu od daty pierwszego uruchomienia, 
zgodnie z wpisem w Karcie Gwarancyjnej.

2.2 UWAGI OG%LNE.
Kocioł nie mo%e by* nara%ony bezpo&rednio na 
działanie opar’w kuchennych. 

Zabronione jest u%ytkowanie kotła przez dzieci 
i osoby niedo&wiadczone. 

W przypadku prowadzenia prac konserwa-
cyjno-naprawczych element’w usytuowanych  
w pobli%u przewod’w elektrycznych, kanał’w 

spalin i ich cz"&ci nale%y wył!czy* urz!dzenie, 
a$po sko/czeniu prac zleci* sprawdzenie dro%-
no&ci owych przewod’w i kanał’w wykwali,o-
wanemu personelowi.

Nie nale%y czy&ci* urz!dzenia i jego cz"&ci sub-
stancjami łatwopalnymi. Nie nale%y te% pozosta-
wia* pojemnik’w z substancjami łatwopalnymi 
w pomieszczeniu, gdzie jest zainstalowany kocioł.

Jest zabronione i bardzo niebezpieczne zasła-
nianie, chocia%by cz"&ciowe, wlot’w powietrza 
słu%!cego do wentylacji pomieszczenia w kt’rym 
zainstalowany jest kocioł. 

UWAGA; u%ytkowanie jakiegokolwiek urz!dze-
nia zu%ywaj!cego energi" elektryczn! poci!ga 
za$ sob! przestrzeganie kilku podstawowych 
reguł, a mianowicie;

• nie dotyka* urz!dzenia mokrymi lub wilgot-
nymi cz"&ciami ciała lub stoj!c boso;

• nie ci!gn!* za przewody elektryczne, nie 
wystawia* urz!dzenia na działanie czynnik’w 
atmosferycznych (deszcz, sło/ce);

• przew’d zasilaj!cy kocioł nie mo%e by* wymie-
niany przez u%ytkownika we własnym zakresie;

• w przypadku uszkodzenia przewodu elektrycz-
nego nale%y wył!czy* kocioł i zleci* wymian" 
wył!cznie osobie posiadaj!cej odpowiednie 
kwali+kacje;

W razie podj"cia decyzji o czasowym wył!czeniu 
kotła z eksploatacji nale%y; 

• opr’%ni* instalacj" wodn!, je&li nie zastosowa-
no &rodk’w przeciw zamarzaniu wody;

• odł!czy* urz!dzenie od sieci zasilaj!cych 
w$wod", gaz i energi" elektryczn!.

Po zako/czeniu eksploatacji kotła nie nale%y wy-
rzuca* go wraz z$odpadami z$gospodarstwa do-
mowego. Jego utylizacj" nale%y powierzy* +rmie 
posiadaj!cej stosowne uprawnienia. W$sprawach 
dotycz!cych utylizacji nale%y kontaktowa* si" 
z$producentem.

2.3  PANEL STEROWANIA.

Opis:
 1 – Przycisk O? / Stand3by / Lato / Zima
 2 – Przycisk Info
 4 – Przycisk Reset
 7 – Obni*anie temperatury c.w.u. 
 5 – Podwy*szanie temperatury c.w.u.
 8 – Podwy*szanie temperatury czynnika 

grzewczego
 ; – Obni*anie temperatury czynnika grzew3

czego
 9 – Manometr kotła
 = – Aktywna funkcja c.w.u.

 1< – Kocioł podł$czony do Sterownika 
CARV2 +opcja- lub do innych urz$dze’ 
zewn#trznych

 11 – Symbol obecno%ci płomienia i&odpo3
wiednia skala mocy

 12 – Funkcjonowanie z&sond$ temperatury 
zewn#trznej +opcja-

 14 – Funkcja słoneczna aktywna
 17 – Aktywna funkcja c.o.
 15 – Wska0nik poziomu temperatury c.o.
 18 – Kocioł w&trybie stand3by
 1; – Praca w&trybie zima
 19 – Praca w&trybie lato
 1= – Wska0nik temperatur, informacje 

z&kotła, kody bł#d(w 
 2< – Nie u*ywany w&tym modelu 
 21 – Kocioł zablokowany, konieczne 

odblokowanie za pomoc$ przycisku 
„RESET”

 22 – Wska0nik poziomu temperatury 
c.w.u.
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2.4 EKSPLOATACJA KOTŁA.
Uwaga: temperatury wskazane na wy*wietla-
czu maj, zakres tolerancji (3&C @ wynikaj,cy 
z’warunk<w otoczenia@ niezale ny od kotła.

Przed wł!czeniem sprawdzi*, czy instalacja jest 
napełniona wod! – wskaz’wka manometru (8) 
powinna wskazywa* warto&* 1*1,2 bara.
– Otworzy* kurek gazu przed kotłem.

– Nacisn!* przycisk (1) „ ” %eby przej&* 

z$trybu „Stand-by” ( ) do trybu „Lato” ( ) 

lub$„Zima” ( ).

• Lato ( ); w tym trybie kocioł pracuje tylko 
na potrzeby produkcji c.w.u., temperatur" 

wody ustawia si" przyciskami „ ”; %!da-
na temperatura zostaje pokazana na wy&wietla-
czu (19), a na wska!niku (22) pokazywany jest 
poziom temperatury mo%liwej do ustawienia.

• Zima ( ): w tym trybie kocioł funkcjonuje 
zar’wno na potrzeby produkcji c.w.u. jak  
i c.o. Wymagan! temperatur" c.w.u. ustawia 

si" przyciskami „ ”, a temperatur" c.o. 

przyciskami „ ”; %!dana temperatu-
ra pokazywana jest na wy&wietlaczu (19),  
a jednocze&nie odpowiednio na wska!nikach 
(22) (15) widoczny jest poziom temperatury 
mo%liwej do ustawienia. Uwaga; kocioł pracuje 
z priorytetem ciepłej wody u%ytkowej.

Od tego momentu kocioł pracuje automatycznie. 
W$przypadku braku %!dania ciepła (ogrzewanie 
lub wytwarzanie c.w.u.), kocioł przechodzi w 
stan „oczekiwania”; kocioł jest zasilany, bez 
płomienia na palniku. Za ka%dym razem, gdy 
palnik si" wł!czy, na wy&wietlaczu pojawia si" 
odpowiedni symbol (11) obecno&ci płomienia 
z$odpowiadaj!c! skal! mocy.

• Praca ze sterownikiem Comando Amico 
RemotoV2 /CARV27 /opcja7. W$ przypadku 
podł!czenia CARV2 na wy&wietlaczu pojawia 

si" symbol ( ). Parametry regulacji kotła 
ustawia si" na panelu CARv2. Na panelu stero-
wania kotła pozostaj! aktywne; przycisk reset 
(3), przycisk wył!czenia (1) (tylko tryb „O% ”) 
oraz wy&wietlacz, na kt’rym jest pokazany tryb 
pracy.

  Uwaga: je%eli ustawi si" kocioł w$trybie „O% ”, 
na CARv2 pojawi si" symbol bł"du poł!czenia 
„ERR>CM”; CARv2 jest nadal zasilany, bez  
utraty zapisanych program’w.

• Qunkcja słoneczna / 7. Funkcja ta urucha-
mia si" automatycznie w’wczas, gdy automa-
tyka kotła wykryje podł!czon! sond" tempe-
ratury na wej&ciu wody u%ytkowej (opcja) lub 
je&li warto&* parametru „Op’!nienie zapłonu 
na c.w.u.” („t2”) jest wi"ksza od 0 sekund. Po-
zwala to na bezpo&rednie zasilenie kotła wod! 
u%ytkow! wst"pnie podgrzan! w zasobniku 
(np. za pomoc! kolektore’w słonecznych).

 Podczas pracy na potrzeby c.w.u., je%eli 
temperatura wody wej&ciowej jest wy%sza od 
wymaganej lub je%eli parametr „Op’!nienie 
zapłonu na c.w.u.” („t2”) ma warto&* wi"ksz! 
ni% 0 sekund, kocioł nie wł!czy si", a$na wy-
&wietlaczu pojawi si" symbol poboru c.w.u.  

( ) i$ migaj!cy symbol funkcji słonecznej 

( ).

 Gdy woda wchodz!ca do kotła ma temperatur" 
ni%sz! od ustawionej lub je&li upłyn!ł czas  
okre&lony parametrem „Op’!nienie zapłonu 
na c.w.u.” („t2”), kocioł wł!czy si" na potrzeby 
produkcji c.w.u. i$jednocze&nie widoczny b"-

dzie symbol funkcji słonecznej ( ).

• Działanie z’ sond, zewn$trzn, /opcja7 

( ). W$ przypadku podł!czenia sondy 
zewn"trznej, temperatura czynnika grzewczego 
c.o. na wyj&ciu z kotła jest zale%na od tempe-
ratury zewn"trznej (par. 1.10). Mo%na zmieni* 
temperatur" zasilania, wybieraj!c krzyw! 

grzewcz! za pomoc! przycisk’w„ ” 
(lub na panelu sterowania CARV2, je%eli jest 
podł!czony do kotła) wybieraj!c warto&* od 0 
do 9, zgodnie z wykresem (rys. 9).

 Gdy płyta elektroniczna kotła odczyta obec-
no&* sondy zewn"trznej, na wy&wietlaczu (12) 

pojawia si" symbol ( ). Podczas pracy 
na potrzeby c.o., gdy temperatura czynnika 
grzewczego w instalacji c.o. jest wy%sza od 
wymaganej obliczonej (zgodnie z wybran! 
krzyw! grzewcz!), kocioł zał!cza tylko pomp" 
obiegow! bez zał!czenia palnika.

• Tryb „Stand-by”. Naciskaj!c na przycisk 

(1) „ ” gdy na wy&wietlaczu pojawi 

si" symbol ( ), kocioł zostaje wył!czony; 
mimo to aktywne jest działanie funkcji prze-
ciwzamro%eniowej, zapobiegania blokadzie 
pompy i$zaworu tr’jdro%nego oraz sygnalizacja 
ewentualnych nieprawidłowo&ci.

 Uwaga: w’tym trybie kocioł cały czas jest pod 
napi"ciem.

• Tryb „Off”. Po przytrzymaniu wci&ni"tego 

przycisku (1) „ ” przez 8 sekund, 
wy&wietlacz zga&nie, a$kocioł b"dzie całkowicie 
wył!czony. Uwaga: w’tym trybie nie s, aktyw-
ne funkcje zabezpieczaj,ce.

 Uwaga: w$tym trybie, pomimo nieaktywnych 
funkcji, kocioł pozostaje pod napi"ciem, co 
sygnalizuje kropka na &rodku wy&wietlacza 
(19).

• Działanie wy*wietlacza. Ka%de działanie na pa-
nelu sterowniczym (np. naci&ni"cie przycisku), 
powoduje wy&wietlenie odpowiedniego sym-
bolu i:lub warto&ci zmienianego parametru. 
Po kilkunastu sekundach od dokonanej zmiany, 
na wy&wietlaczu pozostaj! tylko symbole zwi!-
zane z aktualn! prac! kotła. Mo%na zmieni* 
tryb pod&wietlenia za pomoc! parametru „t8”  
w menu ustawie/.
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2.5 SYGNALIZACJA USTEREK 
I’NIEPRAWIDŁOWO!CI

Kocioł Victrix Tera sygnalizuje zadziałanie 
zabezpiecze/ i ewentualie anomalie pracy za po-
moc! kodu na wy&wietlaczu kotła (19), zgodnie 
z$poni%sz! tabel!.

Kod 
bł$du

Sygnalizowana 
nieprawidłowo*+

Przyczyna Stan kotła > Wymagane działanie

01
Blokada – brak 
zapłonu

W$przypadku %!dania c.o. lub c.w.u. kocioł nie wł!cza palnika.
Przy pierwszym wł!czeniu lub po długim okresie nieaktywno&ci 
urz!dzenia mo%e okaza* si" konieczne usuni"cie blokady.

Sprawdzi* czy kurek gazu przed kotłem 
jest otwarty.
Wcisn!* przycisk Reset (1).

02
Blokada termostatu 
bezpiecze=stwa /nad-
mierna temperatura7.

Je&li podczas normalnego działania, z$powodu nieprawidłowo&ci, do-
chodzi do wewn"trznego przegrzania, kocioł wchodzi w$stan blokady.

Wcisn!* przycisk Reset (1).

03
Blokada termostatu 
spalin

Je&li podczas normalnego działania, z$ powodu nieprawidłowo&ci, 
dochodzi do przegrzania spalin, kocioł wchodzi w$stan blokady.

Wcisn!* przycisk Reset (1).

04 Blokada oporu styk<w
Pojawia si" w przypadku uszkodzenia (pojawienia si" rezystancji na 
stykach) termostatu bezpiecze/stwa, termostatu spalin lub nieprawi-
dłowo&ci w obwodzie zasilania cewek zaworu gazu. 

Wcisn!* przycisk Reset (1).

05
Nieprawidłowo*+ 
sondy obiegu c.o.

Płyta wykrywa nieprawidłowo&* na sondzie NTC zasilania c.o. Kocioł nie uruchamia si" (1).

06
Nieprawidłowo*+ 
sondy c.w.u.

Płyta wykrywa nieprawidłowo&* na sondzie NTC c.w.u. W$ takim 
przypadku nieaktywna jest funkcja antyzamro%eniowa.

Kocioł dalej wytwarza c.w.u., jednak nie 
osi!ga optymalnej sprawno&ci (1).

08
Maksymalna liczba 
reset

Przekroczona liczba wykonanych reset’w.

Mo%na zresetowa* blokad" maksymalnie 5 
razy pod rz!d, nast"pnie mo%liwo&* zostaje 
zablokowana; kolejny reset mo%liwy jest po 
upływie godziny.

10
Niewystarczaj,ce 
ci*nienie w’instalacji

Ci&nienie wody wewn!trz obwodu pierwotnego nie jest wystarczaj!ce 
do zagwarantowania wła&ciwego funkcjonowania kotła.

Nale%y sprawdzi* na manometrze kotła, czy 
ci&nienie instalacji zawiera si" mi"dzy 1*1,2 
bara i$ewentualnie przywr’ci* prawidłowe 
ci&nienie (par. 1.24)

15 Bł,d konFguracji
Płyta wykrywa nieprawidłowo&* lub niezgodno&* na okablowaniu 
elektrycznym, kocioł nie uruchamia si".

W$ razie przywr’cenia normalnego stanu 
kocioł uruchamia si" bez konieczno&ci 
resetowania. Nale%y sprawdzi*, czy kocioł 
jest prawidłowo skon+gurowany (1).

16
Nieprawidłowo*+ 
wentylatora

Pojawia si" w$przypadku uszkodzenia element’w mechanicznych lub 
elektronicznych wentylatora.

Wcisn!* przycisk Reset (1).

20
Blokada – bł$dny 
odczyt płomienia

Pojawia si" w$ przypadku nieprawidłowo&ci w$ obwodzie kontroli 
płomienia.

Wcisn!* przycisk Reset (1).

23
Nieprawidłowo*+ 
sondy powrotu

Płyta wykrywa nieprawidłowo&* na sondzie NTC powrotu. Kocioł nie uruchamia si" (1).

24
Nieprawidłowe dzia-
łanie przycisk<w na 
panelu kotła

Płyta wykrywa nieprawidłowo&* (zablokowanie, uszkodzenie) 
przycisku na panelu.

W$razie przywr’cenia normalnego stanu 
kocioł uruchamia si" bez konieczno&ci 
resetowania (1).

27 Niewystarczaj,cy obieg

Pojawia si" w przypadku przegrzania kotła spowodowanego bra-
kiem obiegu wody w obwodzie pierwotnym; powody mog! by* 
nast"puj!ce;

- brak obiegu w instalacji; sprawdzi*, czy zagwarantowany jest obieg 
w instalacji c.o. (np. czy nie zostały zamkni"te wszystkie zawory 
termostatyczne na grzejnikach) i czy instalacja jest całkowicie wolna 
od powietrza (odpowietrzona);

- pompa obiegowa zablokowana; nale%y odblokowa* pomp" obiegow!.

.

Wcisn!* przycisk Reset (1).

29
Nieprawidłowo*+ 
sondy spalin

Płyta wykrywa nieprawidłowo&* na sondzie spalin. Kocioł nie uruchamia si" (1).

31
Utrata komunikacji ze 
sterownikiem

Wyst"puje w$przypadku podł!czenia nieodpowiedniego sterownika 
lub w$ przypadku przerwania poł!czenia mi"dzy kotłem a$ sterow-
nikiem.

Oodł!czy* kocioł od zasilania, a nast"pnie 
wł!czy* ponownie. Je%eli po podł!czeniu 
sterownik nie zostanie wykryty, kocioł 
przechodzi do działania z$wykorzystaniem 
ustawie/ na panelu sterowania. W$ tym 
przypadku nie jest mo%liwe wł!czenie 
funkcji „Ogrzewanie” (1).

/17 Je eli blokada lub nieprawidłowo*+ pojwia si$ regularnie lub nie da si$ usun,+@ nale y wezwa+ Autoryzowany Serwis Techniczny.
/27 Tak, anomali$ mo na sprawdzi+ jedynie na li*cie bł$d<w w’menu „Informacje”.
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Kod 
bł$du

Sygnalizowana 
nieprawidłowo*+

Przyczyna Stan kotła > Wymagane działanie

37
Niskie napi$cie zasi-
lania

Pojawia si", gdy napi"cie zasilania jest ni%sze od dopuszczalnego 
i$koniecznego dla prawidłowego działania kotła. 

W$ razie przywr’cenia normalnego stanu 
kocioł uruchamia si" bez konieczno&ci 
resetowania (1).

38
Utrata sygnału pło-
mienia

Pojawia si" w$ przypadku, gdy kocioł jest wł!czony prawidłowo 
i$dochodzi do nieoczekiwanego wył!czenia płomienia palnika. Prze-
prowadzona zostaje nowa pr’ba wł!czenia i w$ razie przywr’cenia 
normalnego stanu, kocioł nie musi by* resetowany.

W$razie przywr’cenia normalnego stanu, 
kocioł uruchamia si" bez konieczno&ci 
resetowania (1)(2).

43
Blokada z’powodu 
utraty sygnału pło-
mienia

Wyst"puje, gdy w$ci!gu ustalonego czasu kilka razy z$rz"du pojawia 
si" bł!d „Utraty sygnału płomienia (38).

Wcisn!* przycisk Reset. Przed ponownym 
uruchomieniem kocioł wykona cykl prze-
wietrzenia komory spalania. (1).

45
Zbyt wysoka r< nica 
temperatur pomi$dzy 
zasilaniem a powrotem

Kocioł wykrywa nagły i$nieprzewidziany wzrost r’%nicy temperatur 
pomi"dzy zasilaniem i$powrotem instalacji.

Moc palnika zostaje zmniejszona, aby za-
pobiec ewentualnemu uszkodzeniu modułu 
kondensacyjnego. Po przywr’ceniu pra-
widłowej >T kocioł wraca do normalnego 
działania. Nale%y sprawdzi*, czy w$instalacji 
jest zapewniony obieg czynnika, czy pompa 
obiegowa jest skonfigurowana zgodnie 
z$ wymaganiami instalacji oraz czy sonda 
powrotu działa prawidłowo. (1)(2).

47
Ograniczenie mocy 
palnika

W$ razie wykrycia wysokiej temperatury spalin, kocioł zmniejsza 
przekazywan! moc, aby nie ulec uszkodzeniu.

(1).

51
Utrata ł,czno*ci z’CAR 
Wireless

W$ przypadku awarii komunikacji mi"dzy kotłem i$ CAR Wireless 
pojawia si" sygnalizacja anomalii. Od tej pory mo%na sprawdzi* system 
tylko z$panelu sterowania kotła.

Sprawdzi* działanie CAR Wireless, spraw-
dzi* stan baterii (patrz instrukcja obsługi 
sterownika).

60
Blokada pompy obie-
gowej

Pompa obiegowa jest zatrzymana z$powodu np. zablokowanego wir-
nika lub usterki elektrycznej.

Nale%y podj!* pr’b" odblokowania pom-
py obiegowej zgodnie ze wskaz’wkami 
w$ paragra+e 1.28. W$ razie przywr’cenia 
normalnego stanu kocioł uruchamia si" bez 
konieczno&ci resetowania (1).

61
Obecno*+ powietrza 
w’pompie obiegowej

Wewn!trz pompy obiegowej wykrywane jest powietrze. Brak mo%li-
wo&ci pracy pompy.

Odpowietrzy* pomp" obiegow! oraz obieg 
grzewczy. W$razie przywr’cenia normalne-
go stanu kocioł uruchamia si" bez koniecz-
no&ci resetowania (1).

70
Zamiana sondy zasila-
nia > powrotu

Ten bł!d pojawia si" w$ przypadku nieprawidłowego podł!czenia 
okablowania kotła.

Kocioł nie uruchamia si" (1).

75
Nieprawidłowe działa-
nie sondy zasilania lub 
powrotu

Mo%liwe uszkodzenie jednej lub obu sond (zasilania i$powrotu) wody 
w$instalacji.

Kocioł nie uruchamia si" (1).

76
Wahania w’ działaniu 
sondy zasilania lub po-
wrotu

Wykryte wadliwe działanie jednej lub obu sond (zasilania:powrotu) Kocioł nie uruchamia si" (1).

/17 Je eli blokada lub nieprawidłowo*+ pojwia si$ regularnie lub nie da si$ usun,+@ nale y wezwa+ Autoryzowany Serwis Techniczny.
/27 Tak, anomali$ mo na sprawdzi+ jedynie na li*cie bł$d<w w’menu „Informacje”.
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2.6 MENU INQORMACJI.
Przytrzymuj!c wci&ni"ty przycisk  „ ” (rys. 
36 poz.2) przez przynajmniej 1 sekund", uak-
tywnia si" „Menu informacji”, kt’re umo%liwia 
wy&wietlenie niekt’rych parametr’w działania 
kotła.

Aby przejrze* parametry, nale%y naciska* przy-

ciski (4)(5) „ ”.

Po uaktywnieniu menu, na wska!niku (19) 
b"d! si" wy&wietlały naprzemiennie wska!-
nik parametru za pomoc! litery “d” + numer 
wy&wietlanego parametru oraz jego warto&*. 

Aby wy&wietli* warto&* parametru, nale%y naci-
sn!* przycisk (1) „ ”.

$eby powr’ci* do listy parametr’w, nale%y na-

cisn!* przycisk (3) „ ”. W celu wyj&cia  
z menu nacisn!* ponownie przycisk (3)  

„ ”lub odczeka* 15 minut.

2.; WYŁ$CZENIE KOTŁA.
Nie nale%y pozostawia* kotła niepotrzebnie 
wł!czonego, gdy nie jest wykorzystywany przez 
długi okres.
W celu czasowego wył!czenia kotła, nale%y 
ustawi* go w trybie „O% ”, odł!czy* od zasilania 
i$zamkn!* zaw’r gazu przed urz!dzeniem.
UWAGA; poniewa% kocioł jest odł!czony od 
zasilania, nieaktywna jest funkcja przeciwzama-
rzaniowa. Nale%y zabezpieczy* instalacj" przed 
zamarzni"ciem.

2.8 PRZYWR%CENIE CI!NIENIA 
INSTALACJI OGRZEWANIA C.O.

Sprawdza* okresowo ci&nienie wody instalacji.  
Wskaz’wka manometru kotła musi wskazywa* 
warto&* mi"dzy 1 i 1,2 bara.
Je&li ci&nienie jest ni%sze od 1 bara (przy zimnej 
instalacji) nale%y uzupełni* ci&nienie za pomoc! 
zaworu napełniania umieszczonego w dolnej cz"-
&ci kotła (Rys. 6 poz.1). UWAGA; po napełnieniu 
instalacji do odpowiedniego ci&nienia zamkn!* 
zaw’r napełniania.
UWAGA; Napełnianie instalacji mo%e by* 
przeprowadzone jedynie przy niepracuj!cym  
i wystudzonym kotle. Kategorycznie zabrania si" 
dopuszczania wody w czasie pracy kotła. 
Je&li spadki ci&nienia pojawiaj! si" cz"sto, nale%y  
zwr’ci* si" do wykwali+kowanego personelu by 
usun!* nieszczelno&ci w instalacji.

Je&li ci&nienie zbli%a si" do warto&ci bliskich 3$bar, 
istnieje ryzyko zadziałania zaworu bezpiecze/-
stwa. Je&li sytuacja powtarza si" cz"sto, nale%y 
skontaktowa* si" z Autoryzowanym Serwisem 
Technicznym Immergas.

2.9 OPR%"NIANIE INSTALACJI.
Opr’%nianie nale%y przeprowadzi* poprzez 
zaw’r opr’%niania umieszczony w dolnej cz"&ci 
kotła (Rys. 6 poz.2).
Przed przeprowadzeniem tej czynno&ci upewni* 
si", %e zaw’r napełniania jest zamkni"ty.

2.10 OCHRONA PRZED ZAMARZANIEM.
Kocioł serii „Victrix Tera” jest wyposa%ony jest 
w$funkcj" przeciwzamarzaniow!, kt’ra automa-
tycznie uruchamia palnik, gdy temperatura jest 
ni%sza ni% 4<C (ochrona seryjna do temperatury 
min. -5<C). Wszystkie informacje dotycz!ce 
ochrony przed mrozem znajduj! si" w par. 1.3. 
W przypadku dłu%szego postoju (np. drugi dom), 
zalecamy ponadto;
- odł!czenie zasilania elektrycznego;
- całkowite opr’%nienie instalacji centralnego 
ogrzewania i c.w.u. W instalacjach cz"sto opr’%-
nianych, niezb"dne jest napełnienie wod! uzdat-
nion!, aby wyeliminowa* ryzyko powstawania 
osad’w wapiennych.

2.11 CZYSZCZENIE OBUDOWY.
Do czyszczenia osłony kotła nale%y u%ywa* 
wilgotnych &ciereczek i$neutralnego mydła. Nie 
wolno u%ywa* &rodk’w &ciernych ani proszku.

2.12 WYŁ$CZENIE CAŁKOWITE.
W razie konieczno&ci całkowitego wył!czenia ko-
tła z eksploatacji, nale%y zleci* przeprowadzenie 
odpowiednich prac wykwali+kowanemu specja-
li&cie, sprawdzaj!c przede wszystkim, czy zostało 
odł!czone zasilanie; elektryczne, wodne i paliwa.

Id 
Parametr

Opis

d 0.0 Nie u%ywany

d 0.1 Wy&wietla warto&* pr!du odczytanego przez elektrod" kontroli ((A)

d 0.2 Wy&wietla temperatur" na wyj&ciu z$wymiennika pierwotnego

d 0.3 Wy&wietla chwilow! temperatur" na wyj&ciu wymiennika c.w.u.

 d 0.4 Wy&wietla warto&* nastawy c.o.

d 0.5 Wy&wietla warto&* nastawy c.w.u.

d 0.6
Przedstawia zewn"trzn! temperatur" otoczenia (je&li jest obecna opcjonalna sonda zewn"trzna)
W$przypadku temperatury poni%ej zera warto&* miga

d 0.7 Wy&wietla temperatur" w.u. na wej&ciu (z obecn! opcjonaln! sond! wej&cia w.u.)

d 0.8 Wy&wietla temperatur" powrotu c.o.

d 0.9
Wy&wietla list" ostatnich o&miu nieprawidłowo&ci.

(aby przejrze* list", nale%y naciska* przyciski „ ” (6)(7)

d 1.0
Kasowanie listy nieprawidłowo&ci. 

Po wy&wietleniu „d 1.0” wcisn!* przycisk (3) „ ”; kasowanie jest potwierdzane mruganiem symboli „88” przez dwie sekundy.

d 1.1 Nie u%ywany

d 1.2 Wy&wietla aktualn! pr"dko&* pompy obiegowej

d 1.3 Nie u%ywany

d 1.4 Wy&wietla nat"%enie przepływu pompy obiegowej (l:h : 100)

d 1.5 Wy&wietla pr"dko&* działania wentylatora (rpm : 100)

d 1.6 Wy&wietla temperatur" odczytan! przez sond" spalin

d 1.7 Wy&wietla wymagan! obliczeniow! temperatur" zasilania 

d 1.8 Po zako/czeniu funkcji wygrzewania jastrychu pokazuje, przez ile godzin temperatura zasilania pozostawała w$„nastawie g’rnej”

d 1.9 Wy&wietla zamiennie wersj" oprogramowania bezpiecze/stwa i$wersj" oprogramowania funkcjonalnego

d 2.0 Wy&wietla temperatur" zasilania drugiej strefy (opcja)

d 2.1 Wy&wietla temperatur" zasilania trzeciej strefy (opcja)

d 2.2 Nie u%ywany
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3 URUCHOMIENIE KOTŁA 
(TYLKO AUTORYZOWANY 
SERWIS TECHNICZNY).

Aby uruchomi* kocioł, nale%y;
-  sprawdzi* zgodno&* u%ywanego gazu z gazem, 

do kt’rego przystosowany jest kocioł;
-  sprawdzi* podł!czenie do sieci 230V-50Hz  

z uwzgl"dnieniem biegunowo&ci L-N (faza-zero)  
i uziemienia;

- sprawdzi* prawidłowo&* podł!czenia kotła do 
instalacji gazowej; poł!czenie musi by* uszczel-
nione doczołowo przy pomocy uszczelki;

-  sprawdzi* ci&nienie statyczne i dynamiczne na 
wej&ciu do zaworu gazowego;

- sprawdzi* szczelno&* poł!czenia pomi"dzy 
zaworem gazowym odcinaj!cym a zaworem 
gazowym kotła; spadek ci&nienia na mano-

metrze podł!czonym do kr’*ca ci&nienia na 
wej&ciu &wiadczy o nieszczelno&ci poł!czenia;

-  sprawdzi*, czy instalacja ogrzewania jest napeł-
niona kontroluj!c, czy wskaz’wka manometru 
kotła wskazuje ci&nienie 1*1,2 bara. 

- sprawdzi* szczelno&* obwod’w hydraulicznych;
- sprawdzi* czy ko/c’wki wlotu powietrza : 

wylotu spalin nie s! zatkane;
- wł!czy* kocioł i sprawdzi* poprawno&* za-

płonu;
-  sprawdzi* szczelno&* przewodu wyrzutu spalin; 

dla koncentrycznych zestaw’w powietrzno
- spalinowych, przy pracy kotła z moc! maksy-

maln! wykona* analiz" zasysanego powietrza
- zawarto&* CO i CO

2
 w zasysanym powietrzu 

&wiadczy o nieszczelno&ci przewodu;
- sprawdzi* działanie zabezpieczenia w przy-

padku braku gazu i odpowiadaj!cy temu czas 
zadziałania;

- dokona* regulacji zakresu pracy palnika, 
składu mieszanki powietrze:gaz oraz mocy 
maksymalnej i minimalnej dla c.o. i c.w.u.

- sprawdzi* działanie wył!cznika gł’wnego 
umieszczonego przed kotłem i na kotle;

- sprawdzi* działanie element’w regulacyjnych;
- sprawdzi* działanie kotła na c.o. i c.w.u.;

Je&li cho*by jedna z powy%szych czynno&ci kon-
trolnych dała wynik negatywny, instalacja nie 
mo%e zosta* uruchomiona.

Po dokonaniu powy%szych kontroli i regulacji 
serwisant wypełnia „Protok’ł pierwszego uru-
chomienia kotła” i dokonuje stosownych wpis’w 
w karcie gwarancyjnej.

3.1 SCHEMAT HYDRAULICZNY KOTŁA

Opis:
 1 – Zaw(r gazu
 2 – Miernik przepływu c.w.u.
 4 – Dysza gazu
 7 – Ogranicznik przepływu
 5 – Sonda c.w.u.
 8 – Syfon kondensatu
 ; – Zaw(r napełniania instalacji
 9 – Wymiennik c.w.u.
 = – Naczynie wyr(wnawcze c.o.
 1< – Pob(r ci%nienia dodatni ++-
 11 – Zw#*ka Venturiego
 12 – Sonda temperatury zasilania
 14 – Elektroda zapłonu i kontroli
 17 – Rura zasysu powietrza
 15 – Sonda temperatury spalin
 18 – Studzienka pomiarowa spalin +F-
 1; – Studzienka pomiarowa powietrza +A-
 19 – Palnik
 1= – Sonda temperatury powrotu
 2< – Wentylator
 21 – Automatyczny odpowietrznik 
 22 – Pompa obiegowa kotła
 24 – Presostat c.o.
 27 – Zaw(r tr(jdro*ny +z nap#dem-
 25 – By3pass
 28 – Zaw(r opr(*niania instalacj#
 2; – Zaw(r bezpiecze’stwa 4 bary
 29 – Kr(ciec sygnalizacji zadziałania zawo3

ru bezpiecze’stwa 4 bary

 G – Zasilanie gazem
 AC – Wyj%cie c.w.u.
 AF – Wej%cie w.u.
 SC – Odprowadzenie kondensatu
 M – Zasilanie c.o.
 R – Powr(t c.o.
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3.2  SCHEMAT ELEKTRYCZNY.

Oznaczenia kolor(w:
BK – Czarny
BL – Niebieski
BR – Br$zowy
G – Zielony
GY – Szary
OR – Pomara’czowy
P – Fioletowy
PK – R(*owy
R – Czerwony
W – Biały
Y – "(łty
Y/G – "(łty/Zielony

Opis:
B1 – Sonda zasilania c.o. 
B2 – Sonda c.w.u.
B7 – Sonda zewn#trzna +opcja-
B5 – Sonda powrotu c.o.
B= – Sonda wej%cia c.w.u. +opcja-
B1< – Sonda spalin
CARV2 – Sterownik Comando Amico RemotoV2 

+opcja-
E4 – Elektroda zapłonu i kontroli

M1 – Pompa obiegowa kotła
M2< – Wentylator
M4< – Silnik zaworu tr(jdro*nego
S7 – Flusostat c.w.u.
S5 – Presostat c.o.
S2< – Termostat pokojowy +opcja-
T2 – Transformator zapłonowy
X7< – Mostek termostatu pokojowego 
Y1 – Zaw(r gazu

Comando Amico RemotoV2; kocioł jest przysto-
sowany do pracy z$Comando Amico RemotoV2 
(CARV2), kt’ry musi by* podł!czony na zaciskach 
44:40 i$41 listwy zaciskowej (umieszczonej pod 
panelem sterowania kotła), z$ uwzgl"dnieniem 
biegunowo&ci oraz po usuni"ciu mostka X40.

Termostat pokojowy on>o!; kocioł jest przy-
stosowany do pracy z$termostatem pokojowym 
(S20), kt’ry musi by* podł!czony na zaciskach 
44:40-41 listwy zaciskowej (umieszczonej pod 
panelem sterowania kotła), z$ uwzgl"dnieniem 
biegunowo&ci oraz po usuni"ciu mostka X40.

UWAGA: do kotła mo%na podł!czy* tylko jeden 
sterownik.

Zasilanie 
~230V 50Hz

RAMA
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3.3 EWENTUALNE USTERKI I’ICH 
PRZYCZYNY.

Uwaga: prace konserwacyjne i naprawcze 
przeprowadza wył!cznie Autoryzowany Serwis 
Techniczny, pod rygorem utraty gwarancji.

– Zapach gazu. Przyczyn! mo%e by* wyciek 
z$instalacji zasilaj!cej gazem lub wewn"trznej 
instalacji gazowej kotła. Nale%y sprawdzi* 
szczelno&* instalacji zasilania gazem i szczel-
no&* element’w kotła. UWAGA; do czasu 
przyjazdu serwisu nale%y zamkn!* kurek na 
zasilaniu gazem kotła i odł!czy* zasilanie 
elektryczne.

– Powtarzaj!ce si" blokady zapłonu. Mog! wy-
nika* z; a) braku gazu - sprawdzi* ci&nienie 
w sieci oraz czy zaw’r gazu przed kotłem jest 
otwarty; b) bł"dnej regulacji zaworu gazu - 
sprawdzi* wła&ciwe wykalibrowanie zaworu 
gazu.

– Spalanie nieregularne lub hałasy. Mog! by* spo-
wodowane przez; zabrudzony palnik, niewła-
&ciwe parametry spalania, niewła&ciwy monta% 
zestawu powietrzno-spalinowego. Przeczy&ci* 
wy%ej wskazane elementy, sprawdzi* wła&ciwe 
zamontowanie zestawu, sprawdzi* parametry 
regulacyjne kotła.

– Cz"ste zał!czanie si" funkcji termostatu bez-
piecze/stwa (reazlizowane za pomoc! sond 
zasilania i$ powrotu). Mo%e by* wynikiem; 
braku wody w kotle, zbyt małego lub zabloko-
wanego przepływu czynnika w instalacji lub 
zablokowanej pompy obiegowej. Sprawdzi* 
na manometrze, czy ci&nienie w instalacji 
zawiera si" pomi"dzy 1-1,2 bar (przy zimnym 
kotle). Sprawdzi*, czy zawory na grzejnikach 
nie s! zamkni"te. Sprawdzi* działanie pompy 
obiegowej.

– Syfon zatkany. Mo%e zosta* spowodowane 
odkładaniem si" zanieczyszcze/ lub produkt’w 
spalania. Sprawdzi* czy syfon odprowadzenia 
kondensatu jest dro%ny.

– Wymiennik zatkany. Mo%e by* konsekwencj! 
zatkania syfonu. Sprawdzi* czy syfon odpro-
wadzenia kondensatu jest dro%ny.

– Hałasy spowodowane obecno&ci! powietrza w 
instalacji. Sprawdzi* czy kapturek odpowietrz-
nika jest otwarty. Sprawdzi*, czy ci&nienie 
instalacji i ci&nienie po stronie powietrznej 
naczynia wyr’wnawczego zawiera si" w usta-
lonych granicach. Warto&* ci&nienia zbiornika 
wyr’wnawczego musi wynosi* 1,0 bar, warto&* 
ci&nienia instalacji musi by* zawarta mi"dzy 
1 i 1,2 bar. Sprawdzi*, czy grzejniki s! odpo-
wietrzone.

3.4 TRANSQORMACJA KOTŁA  
W PRZYPADKU ZMIANY GAZU.

W razie konieczno&ci dostosowania urz!dzenia 
do gazu innego ni% ten, do kt’rego został przysto-
sowany fabrycznie (patrz tabliczka znamionowa)
nale%y zam’wi* zestaw przezbrojeniowy.
UWAGA; Czynno&* przystosowania do rodzaju 
gazu musi zosta* powierzona Autoryzowanemu 
Serwisowi Technicznemu przed rozpocz"ciem 
eksploatacji.

Aby przezbroi* kocioł na inny gaz, nale%y;
– odł!czy* napi"cie od urz!dzenia;

– odci!* dopływ gazu do kotła;

– wymieni* dysz" znajduj!c! si" pomi"dzy  zawo-
rem gazu a zw"%k! Venturi?ego (Rys. 37 poz. 3);

– otworzy* dopływ gazu, zał!czy* zasilanie;

– wyregulowa* obroty wentylatora (par. 3.5);

– ustawi* odpowiedni stosunek powietrza do 
gazu (par. 3.6);

– zaplombowa* urz!dzenia reguluj!ce nat"%enie 
gazu (je%eli ustawienia zostały zmienione);

– po przekształceniu, umie&ci* naklejk" obecn!  
w zestawie przezbrojeniowym w pobli%u 
tabliczki znamionowej. Na tabliczce nale%y 
usun!* przy pomocy niezmywalnego pisaka 
dane dotycz!ce pierwotnego rodzaju gazu.

Ustawienia musz! dotyczy* u%ywanego gazu, we-
dług wskaz’wek zawartych w tabeli (par. 3.21).

3.5 REGULACJA LICZBY OBROT%W 
WENTYLATORA.

UWAGA; Kontrola i regulacja s! niezb"dne 
w$ przypadku pierwszego uruchomienia kotła,  
przystosowania kotła do innego rodzaju gazu, przy 
wymianie płyty elektronicznej, wymianie zaworu 
gazu, zmianie zestawu powietrzno-spalinowego. 

UWAGA; W przypadku zasilania gazem płynnym 
zaleca si" regulacj" kotła przy ka%dym tankowaniu 
zbiornika gazu.

Moc kotła powi!zana jest z$długo&ci! przewod’w 
powietrzno-spalinowych. Ulega ona zmniejszeniu 
wraz z$wi"ksz! długo&ci! przewod’w rurowych. 
Fabrycznie kocioł jest ustawiony do pracy z po-
ziomym wylotem spalin o długo&ci 1 m.

 – wykona* test systemu powietrzno-spalinowe-
go (par. 3.12);

 – odczyta* r’%nic" ci&nie/ )P pomi"dzy stu-
dzienkami pomiarowymi (Rys. 37 poz.16-17);

 – ustawi*, je&li to konieczne, warto&* parametru 
S1 zgodnie z$poni%sz! tabel!;

Victrix Tera 28 1

)P > 200 Pa

GZ-50 (E) S1 = 126 (6300 rpm)

G27 S1 = 128 (6400 rpm)

Propan 
techniczny

S1 = 121 (6050 rpm)

Victrix Tera 32 1

)P > 200 Pa

GZ-50 (E) S1 = 134 (6700 rpm)

G27 S1 = 133 (6650 rpm)

Propan 
techniczny

S1 = 127 (6350 rpm)

3.6 REGULACJA SKŁADU MIESZANKI 
POWIETRZE ) GAZ

Uwaga; regulacja zakresu pracy palnika powinna 
by* przeprowadzona przy zamkni"tej obudowie, 
podczas gdy regulacje zaworu gazu - przy obu-
dowie otwartej.

Regulacja CO
2
 przy mocy minimalnej

Wej&* do fazy „kominiarz” bez poboru c.w.u. 
i$ustawi* moc na minimum (0’). 
Wprowadzi* sond" analizatora spalin do stu-
dzienki pomiarowej, po czym sprawdzi* warto&* 
CO2, wskazywan! w poni%szej tabeli; w$przypad-
ku gdy warto&* odczytana r’%ni si" od podanej w 
tabeli, ustawi* j! za pomoc! &ruby (Rys. 39 poz.3) 
(regulator składu mieszanki). Aby zwi"kszy* 
warto&* CO

2
, konieczne jest przekr"cenie &ruby 

regulacyjnej (3) zgodnie z$ ruchem wskaz’wek 
zegara (w prawo), aby zmniejszy* - w kierunku 
przeciwnym (w lewo).

Regulacja CO
2
 przy mocy maksymalnej

Po zako/czeniu regulacji CO
2
 przy mocy mi-

nimalnej, nie wychodz!c z funkcji „kominiarz” 
ustawi* moc na maksimum (99’). 

Wprowadzi* sond" analizatora spalin do stu-
dzienki pomiarowej, po czym sprawdzi* warto&* 
CO

2
, wskazywan! w poni%szej tabeli; w$przypad-

ku gdy warto&* odczytana r’%ni si" od podanej 
w tabeli, ustawi* j! za pomoc! &ruby (Rys. 39 
poz.12) (regulator przepływu gazu).

Aby zwi"kszy* warto&* CO
2
, konieczne jest 

przekr"cenie &ruby regulacyjnej (12) zgodnie 
z$ ruchem wskaz’wek zegara (w prawo), aby 
zmniejszy* – w$kierunku przeciwnym (w lewo).

Przy ka%dej zmianie regulacji na &rubie 12 ko-
nieczne jest odczekanie, a% kocioł ustabilizuje si" 
na ustawionej warto&ci (ok. 30 sekund).

Opis:
1  –  Kr(ciec ci%nienia – wej%cie 

zaworu gazu
2  –  Kr(ciec ci%nienia – wyj%cie 

zaworu gazu
4 – #ruba regulacyjna O?/Set
12 – Regulator przepływu gazu 

na wyj%ciu 

Zaw<r gazu VK8205
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3.; KONTROLE DO PRZEPROWADZE?
NIA PO ZMIANIE GAZU.

Po prawidłowo przeprowadzonej transformacji 
i regulacji kotła nale%y sprawdzi*;

- czy płomie/ palnika nie jest nadmiernie wysoki 
lub niski i czy jest stabilny (nie odrywa si" od 
palnika); 

- czy po kalibracji zamkni"to kr’*ce do pomiaru 
ci&nie/ na zaworze gazowym i kolektorze spali-
nowo-powietrznym u%ywane w czasie regulacji 
i czy nie ma wyciek’w gazu z obiegu gazowego.

Uwaga: regulacje kotła mog! by* przeprowa-
dzane wył!cznie przez Autoryzowany Serwis 
Techniczny.

Victrix Tera 28 1

CO
2
 przy mocy 

maksymalnej
CO

2
 przy mocy 

minimalnej

GZ50
9,70 ’ 

+ 0,50 : - 0,20
8,80 ’ 

+ 0,20 : - 0,30

G27 - -

Propan 11,40 ’ & 0,30 10,60 ’ & 0,20

Victrix Tera 32 1

CO
2
 przy mocy 

maksymalnej
CO

2
 przy mocy 

minimalnej

GZ50 9,50 ’ & 0,20
8,60 ’ 

+ 0,20 : - 0,30

G27 9,50 ’ & 0,20
8,60 ’ 

+ 0,20 : - 0,30

Propan
11,20 ’ 

+ 0,20 : - 0,40
10,00 ’ 

+ 0,40 : - 0,20
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3.8 PROGRAMOWANIE PŁYTY 
ELEKTRONICZNEJ

Kocioł jest przystosowany do ustawiania kilku 
parametr’w funkcjonowania. Zmieniaj!c te 
parametry według poni%szego opisu, mo%na 
dostosowa* prac" kotła do indywidualnych 
wymaga/ u%ytkownika.

Aby uzyska* dost"p do menu programowania, 
nale%y przytrzyma* wci&ni"te, przez ponad 5 
sekund, przyciski „ ” oraz „ ”. Na 
wy&wietlaczu pojawiaj! si" dwie mrugaj!ce kreski  
„--”; kocioł oczekuje na podanie hasła dost"pu 
do menu programowania.

Pierwsz! cyfr" ustawia si" przyciskami regulacji 

c.w.u. „ ”, drug! przyciskami ustawiania 

temperatury c.o. „ ”.

Hasło ( ) zatwierdza si" przyciskiem (1) 

„ ”. W ten spos’b uzyskuje si" dost"p 
do menu.

 + 
 > 5??

Menu 
„P”
„t”
„A”
„S”

-  

.

P0 * P5
t0 * t9

A0 * A6
S0 * S2

-  

.

Warto&* 
parametru

-  (bez 
zapisywania)

> 1?? 
(zapisa*)

@ @

Po wej&ciu do menu mo%na przejrze* kolejno 
cztery obecne tam podmenu (P, t, A, S). Wy-

boru dokonuje sie przyciskami „ ”; %eby 
wej&* w$podmenu, nale%y wcisn!* przycisk (1) 

„ ”.

Pierwsza cyfra &rodkowego wska!nika (19) 
pokazuje grup" parametru, natomiast druga – 
jego numer.

Po wci&ni"ciu przycisku (1) „ ” po-
kazuje si" warto&* wybranego parametru, a$ za 

pomoc! przycisk’w „ ” mo%na ustawi* 
jego warto&*. 

Ustawion! warto&* parametru zatwierdza si" 

przytrzymuj!c przycisk (1)„ ” przez po-
nad 1 sekund", a% do pojawienia si" symbolu @ @ 
(na ok. 2 sekundy).

Aby wyj&* z$parametru bez zmiany jego warto&ci 
nale%y wcisn!* przycisk (3) „ ”.

Z$trybu programowania wychodzi si" po upływie 
15 minut lub po ponownym wci&ni"ciu przycisku 

„ ”.

Kolejno*+ etap<w programowania.

78

74

71

7<

72

77

75
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Symbol Parametr Opis Zakres Domy&lne
Nastawa 
własna

P0
Moc maksymal-

na c.w.u.
Okre&la w$ procentach (w odniesienu do mocy nominalnej) maksymaln! 
moc kotła w$fazie c.w.u.

0-100’ 100’

P1
Moc minimalna 

c.o.
Okre&la w$procentach (w odniesienu do mocy nominalnej) minimaln! moc 
kotła w$fazie c.o.

0-P2 0’

P2
Moc maksymal-

na c.o.
Okre&la w$procentach (w odniesienu do mocy nominalnej) masymaln! moc 
kotła w$fazie c.o.

0-100’

Victrix Tera 
28 1

GZ-50 = 85
G27 = 85

Propan = 82

Victrix Tera 
32 1

GZ-50 = 85
G27 = 85

Propan = 85

P3 - Niedost"pna w$tym modelu - -

P4
Działanie pompy 

obiegowej

Pompa mo%e funkcjonowa* na dwa sposoby. 
0 Przerywany: w trybie „Zima” pompa obiegowa pracuje tylko w momencie 

odebrania sygnału pracy od sterownika CARV2 lub termostatu pokojowego.
1 Ci,gły: w trybie „Zima” pompa obiegowa pracuje ci!gle, niezale%nie od 

sygnału %!dania pracy.

0-1 0

P5
Korekta sondy 

zewn"trznej
W razie niewła&ciwego odczytu sondy zewn"trznej mo%na poprawi* go, aby 
zrekompensowa* ewentualne czynniki otoczenia.

-9 * 9 K 0

P6 - Niedost"pna w$tym modelu - -

P7 - Niedost"pna w$tym modelu - -

Id 
Parametr

Parametr Opis Zakres Domy&lne
Nastawa 
własna

t0
Temperatura 

minimalna c.o.
Okre&la minimaln! temperatur" zasilania c.o. 20 * 50<C 25

t1
Temperatura 

maksymalna c.o.
Okre&la maksymaln! temperatur" zasilania c.o.

(t0+5) * 
85<C

85

t2
Op’!nienie za-
płonu na c.w.u

Kocioł jest ustawiony do natychmiastowego wł!czenia po pojawieniu si" 
polecenia wytwarzania c.w.u. W$przypadku zasilania w.u. wod! wst"pnie 
podgrzan! w zasobniku solarnym mo%na op’!ni* czas reakcji kotła na %!-
danie pracy na c.w.u. tak, aby ciepła woda mogła dopłyn!* do kotła. Nale%y 
ustawi* czas konieczny do sprawdzenia, czy woda jest wystarczaj!co ciepła 
(patrz par. „Podł!czenie paneli słonecznych”).

0-30 sek. 2

t3
Op’!nienie 

przej&cia w tryb 
c.w.u.

W$trybie „zima”, po zako/czeniu polecenia wytwarzania c.w.u., kocioł jest 
gotowy do przeł!czenia działania na c.o. 
Za pomoc! tego parametru okre&lany jest czas, przez jaki kocioł czeka zanim 
przejdzie w tryb c.o., w celu szybkiej reakcji na ewentualny kolejny sygnał 
%!dania pracy na c.w.u.

0-100 
sekund 

(co 10 sek.)
2

t4
Temporyzacja 

c.o.

Op’!nienie zał!czenia palnika liczone od wył!czenia w wyniku osi!gni"-
cia %!danej temperatury wody w kotle. Zapobiega zbyt cz"stym zał!cze-
niom palnika.

0-600 
sekund

(co 10 sek.)
18

t5
Regulacja czaso-

wa mocy c.o.
Czas przej&cia od minimalnej do maksymalnej mocy centralnego ogrzewania.

0-840
sekund

(co 10 sek.)
18

t6
Op’!nienie 
startu na c.o.  
z TA i CARV2

Op’!nienie startu kotła po odebraniu sygnału pracy na c.o.
Kocioł standardowo zał!cza si" natychmiat po pojawieniu si" %!dania pracy 
na c.o. W$szczeg’lnych przypadkach instalacji (np. instalacje z termosta-
tycznymi zaworami z nap"dem itd.) mo%e okaza* si" konieczne op’!nienie 
zapłonu.

0-600 
sekund

(co 10 sek.)
0

t7
Pod&wietlenie 
wy&wietlacza

Okre&la spos’b pod&wietlania wy&wietlacza.
0 : podczas u%ycia wy&wietlacz pod&wietla si" i$ ga&nie po 15 sekundach 

nieu%ywania; w$przypadku nieprawidłowo&ci miga wy&wietlaj!c kod bł"du.
1 : wył!czone pod&wietlenie wy&wietlacza.
2 : wy&wietlacz stale pod&wietlony.

0-2 0
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t8
Personalizacja 
wy&wietlacza

Ustala rodzaj wskaza/ wy&wietlacza. (19) (rys. 36).
Tryb „Lato”;
0; Wska!nik jest zawsze wył!czony
1; Je%eli pompa pracuje wy&wietla temperatur" obiegu pierwotnego; 
 je%eli pompa nie pracuje, wska!nik jest wył!czony
Tryb „Zima”;
0; Wy&wietla ustawion! warto&* c.o.
1; Je%eli pompa pracuje wy&wietla temperatur" obiegu pierwotnego;  
 je%eli pompa nie pracuje wy&wietla ustawion! warto&* c.o.

0-1 1

t9
Podwy%szenie 

temperatury wy-
ł!czenia palnika

Przez 60 sekund od zapłonu, podwy%sza o warto&* t9 nastawion! tempera-
tur" wył!czenia palnika.

0-15 0

Symbol Parametr Opis Zakres Domy&lne
Nastawa 
własna

A0
Model układu 

hydraulicznego
Okre&la typ układu hydraulicznego w$kotle (0 = przepływowy; 1 = kocioł z 
zasobnikiem c.w.u.)

0 * 1 0

A1
Maksymalna 

pr"dko&* pompy 
obiegowej

Okre&la maksymaln! pr"dko&* działania pompy obiegowej
(Je%eli A1 = A2 pompa obiegowa działa ze stał! pr"dko&ci!)

A2-9 9

A2
Minimalna 

pr"dko&* pompy 
obiegowej

Okre&la minimaln! pr"dko&* działania pompy obiegowej 1-A1

Victrix Tera 
28 1

6

Victrix Tera 
32 1

5

A3
Spos’b działania 
pompy obiegowej

Okre&la spos’b działania pompy obiegowej
)T = 0; pr"dko&* pompy zmienna zale%nie od mocy (patrz par. 1.28)
)T = 5’25; pr"dko&* pompy zmienia si" w taki spos’b, aby utrzyma* wyma-

gan! r’%nic" temperatur pomi"dzy zasilaniem a powrotem (patrz par. 1.28) 

0 * 25 15

A4
Naddatek zasi-
lania zasobnika 

c.w.u.

Naddatek temperatury na zasilaniu podczas podgrzewania zasobnika c.w.u. 
w stosunku do ustawionej temperatury c.w.u.
(tylko przy podł!czonym zasobniku i$parametrze A0 = 1).

5 * 50<C 25

A5
O%set zał!czenia
zasobnika c.w.u.

Warto&*, jak! nale%y odj!* od nastawy temperatury c.w.u., %eby obliczy* 
temperatur" zał!czenia kotła w$celu podgrzania zasobnika (tylko przy pod-
ł!czonym zasobniku i$parametrze A0 = 1).

0 * 15<C 3

A6
Spos’b pracy 

na c.w.u.

Okre&la spos’b wył!czenia w$trybie c.w.u.
0 Stały; temperatura wył!czenia palnika jest stała, niezale%nie od warto&ci 

ustawionej na panelu sterowania.
1 Powi!zany; palnik wył!cza si" po osi!gni"ciu ustawionej temperatury.

0 * 1 0

Victrix Tera 28 1

Symbol Parametr Opis Zakres Domy&lne
Nastawa 
własna

S0

Pr"dko&* 
wentylatora przy 
minimalnej mocy 

w trybie c.w.u.

Okre&la pr"dko&* wentylatora przy minimalnej mocy w$trybie c.w.u.
20 * 60

(x 50=RPM)

28 (G20)
  -  (G27)
27 (G31)

S1

Pr"dko&* wenty-
latora przy mak-
symalnej mocy 
w$trybie c.w.u.

Okre&la pr"dko&* wentylatora przy maksymalnej mocy w$trybie c.w.u.
S0 * 140

(x 50=RPM)

121 (G20)
   -   (G27)
115 (G31)

S2
Pr"dko&* 

wentylatora 
w$fazie zapłonu

Okre&la pr"dko&* wentylatora w$fazie zapłonu
40 * 80

(x 50=RPM)

56 (G20)
  -  (G27)
56 (G31)

Victrix Tera 32 1

Symbol Parametr Opis Zakres Domy&lne
Nastawa 
własna

S0

Pr"dko&* 
wentylatora przy 
minimalnej mocy 

w trybie c.w.u.

Okre&la pr"dko&* działania wentylatora przy minimalnej mocy w$fazie 
wytwarzania c.w.u.

20 * 60
(x 50=RPM)

30 (G20)
29 (G27)
28 (G31)

S1

Pr"dko&* 
wentylatora przy 

maksymalnej 
mocy w$trybie 

c.w.u.

Okre&la pr"dko&* działania wentylatora przy maksymalnej mocy w$fazie 
wytwarzania c.w.u.

S0 * 140
(x 50=RPM)

128 (G20)
127 (G27)
121 (G31)

S2
Pr"dko&* 

wentylatora 
w$fazie zapłonu

Okre&la pr"dko&* działania wentylatora w$fazie zapłonu
40 * 80

(x 50=RPM)

56 (G20)
56 (G27)
56 (G31)
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3.9 QUNKCJE SPECJALNE 
ZABEZPIECZONE HASŁEM.

Uwaga: kocioł posiada kilka specjalnych funkcji, 
do kt’rych dost"p mo%liwy jest w$trybie stand-by 

( ) . 

 UWAGA: w$przypadku podł!czenia do kotła 
sterownika CARV2 tryb „stand-by” mo%e by* 
zał!czony jedynie z panelu sterownika.

Przytrzyma* wci&ni"ty przycisk (2) „ ” 
dłu%ej ni% 5 sekund. Na wy&wietlaczu pojawiaj! 
si" dwie mrugaj!ce kreski „--”; kocioł oczekuje 
na podanie hasła dost"pu do menu.

Pierwsz! cyfr" ustawia si" przyciskami regulacji 

c.w.u. „ ”, drug! przyciskami ustawiania 

temperatury c.o. „ ”.

Hasło  zatwierdza  s i"  przycisk iem (1) 

„ ”. Zatwierdzenie hasła nast"puje po 

wci&ni"ciu przycisku (1) „ ”.

W ten spos’b uzyskuje si" dost"p do trzech  
dost"pnych funkcji (dI, MA, FU). Wyboru doko-

nuje sie przyciskami „ ”; %eby uruchomi* 

funcj", nale%y wcisn!* przycisk (1) „ ”.

3.10 QUNKCJA WYGRZEWANIA 
JASTRYCHU.

Kocioł posiada funkcj", kt’ra pozwala na 
wygrzew posadzki w$nowych instalacjach pod-
łogowych.

Uwaga: nale%y odnie&* si" do dokument’w pro-
ducenta paneli grzewczych w$celu zapoznania si" 
z$danymi dotycz!cymi szoku termicznego i$jego 
prawidłowego wywołania.

Uwaga: do wł!czenia funkcji nie jest potrzebne 
podł!czenie sterownika, natomiast w$przypadku 
instalacji podzielonej na strefy nale%y zadba* 
o$ dokładne podł!czenie elektryczne i$ hydrau-
liczne.

Funkcj" mo%na uruchomi* tylko kiedy kocioł 
jest w tryb @OFF (WYŁ)” (na wy&wietlaczu (19) 
&wieci tylko kropka - patrz par.2.9.). Funkcja 
wł!cza si" po jednoczesnym wci&ni"ciu i$przy-

trzymaniu przycisk’w „ ”, „ ” 

i$„ ” przez ponad 5 sekund.

Ł!czny czas trwania funkcji to 7 dni – 3 dni przy 
ustawionej niskiej temperaturze i$4 dni przy usta-
wionej wy%szej temperaturze +rys. 5<-.

Po wł!czeniu funkcji pojawiaj! si" kolejno; na-
stawa dolna (zakres 20*45<C, domy&lnie 25<C) 
sygnalizowana „pustym” wska!nikiem (15) oraz 
nastawa g’rna (zakres 25*55<C domy&lnie 45<C), 
sygnalizowana „pełnym” wska!nikiem (15).

Temperatur" ustawia si" przyciskami „ ”  
i $ zatwierdza wci&ni"ciem przycisku (1)  

„ ”.

Na wy&wietlaczu, poza zwyczajnymi symbolami 
działania kotła, pojawia si" odliczanie w$d’ł ilo&ci 
dni na zmian" z$bie%!c! temperatur! zasilania. 

W$przypadku nieprawidłowo&ci lub braku zasi-
lania funkcja zostaje zatrzymana. Funkcja wł!cza 
si" po przywr’ceniu normalnych warunk’w 
pracy, zaczynaj!c od momentu, w$kt’rym została 
przerwana. 

Po upływie wskazanego czasu kocioł powraca 
automatycznie do trybu „Stand-by”. Funkcj" 
mo%na przerwa* poprzez wci&ni"cie przycisku  

(1) „ ”.

3.11 QUNKCJA AUTOMATYCZNEGO 
ODPOWIETRZANIA (DI).

W przypadku podł!czenia do nowych instalacji 
c.o., w szczeg’lno&ci instalacji ogrzewania podło-
gowego, jest bardzo istotnym aby instalacja była 
prawidłowo odpowietrzona. Funkcja polega na 
cyklicznym zał!czaniu pompy obiegowej (na 100 
sekund z przerwami 20-sekundowymi) oraz za-
woru tr’jdro%nego (120 sek. c.w.u., 120 sek. c.o.).
Zał!cza si" wybieraj!c „dI”, zgodnie z$ opisem 
w$ par. 3.9 i zatwierdzaj!c przyciskiem (1)  

„ ”.

Funkcja trwa 16,5 godziny i$mo%na j! zatrzyma*, 

wciskaj!c przycisk „ ”.

Wł!czenie si" funkcji jest sygnalizowane odlicza-
niem w$d’ł (od 99) na wska!niku (20).

3.12 TEST ZESTAWU POWIETRZNO?
SPALINOWEGO (QU).

Funkcj" testu zestawu powietrzno-spalinowego 
uruchamia si" zgodnie z opisem w$par. 3.9, wy-
bieraj!c funkcj" „FU”.

Uwaga: przed przeprowadzeniem testu nale%y 
upewni* si", %e syfon odprowadzania kondensatu 
został prawidłowo napełniony i$%e układ wlotu 
powietrza : wylotu spalin jest całkowicie dro%ny. 

Przy tej funkcji wentylator pracuje ze stał! 
pr"dko&ci! (6000 rpm) przez 15 minut, bez 
pracy palnika.

W$tej fazie symbole ( ) i$( ) mrugaj!, 

a$symbol ( ) stale si" &wieci. Funkcj" mo%na 
przerwa* funkcj", wciskaj!c przycisk „ ”.

3.13 QUNKCJA KONSERWACJI (MA).
Za pomoc! tej funkcji mo%na r"cznie zał!czy*-
niekt’re elementy kotła i$w ten spos’b sprawdzi* 
poprawno&* ich działania.
Funkcja trwa 15 minut i$ mo%na j! przerwa*, 
wciskaj!c przycisk „ ”.

Funkcj" „Konserwacja” uruchamia si" zgodnie  
z opisem w par. 3.9, wybieraj!c „MA” a nast"pnie 
wciskaj!c przycisk (1) 

W$ tej funkcji mo%na wł!czy* nast"puj!ce ob-
ci!%enia;
– Wentylator (Qn); wentylator startuje z pr"dko-

&ci! zapłonow!. Przyciskami „ ” mo%na 
zwi"kszy* lub zmniejszy* pr"dko&* wentylato-
ra.

– Pompa obiegowa (Pu); pompa obiegowa 
zostaje doprowadzona do maksymalnej pr"d-
ko&ci, pr"dko&* pokazana jest na wy&wietlaczu, 

przyciskami „ ” mo%na zwi"kszy* lub 
zmniejszy* pr"dko&* pompy obiegowej.

– Zaw’r tr’jdro%ny (3d); symbol pojawia si" na 
wy&wietlaczu w$zale%no&ci od pozycji zaworu 

– c.w.u. ( ) lub c.o. ( ); przyciskami  

„ ” mo%na zmieni* pozycj" zaworu, przy 
czym nale%y poczeka* na zako/czenie przej&cia 
z$jednego stanu do innego. 

– Przeka!nik (rI); nie u%ywany w tym modelu, 
je&li wyst"puje na karcie kotła.

Nastawa g’rna

Nastawa dolna

Dni

79

7;

7=



37

IN
ST

A
L

A
T

O
R

U
"

Y
T

K
O

W
N

IK
SE

R
W

IS

3.14 QUNKCJA „KOMINIARSKA”.
Funkcja ta pozwala serwisantowi na sprawdzenie 
parametr’w spalania. Jej uaktywnienie zmusza 
kocioł do pracy z dowolnie wybran! moc! 
przez 15 minut. W takim stanie ignorowane s! 
wszystkie wybrane uprzednio nastawy, z wyj!t-
kiem funkcji termostatu bezpiecze/stwa i limitu 
(realizowane przez sondy temperatury). 
Funkcj" kominiarsk! wł!cza si", wciskaj!c 
i$ przytrzymuj!c przycisk (3) „ ” przez 
kilka sekund (bez %!dania pracy na c.w.u.). Jej 
uaktywnienie sygnalizowane jest jednoczesnym 
miganiem symboli 
Wł!czenie si" funkcji jest sygnalizowane na 
wy&wietlaczu kotła przez jednoczesne mruga-

nie symboli  na wy&wietlaczu (Rys. 36, 
poz. 17 i 18).

Po uruchomieniu funkcji mo%na wybra*, czy 
kontrol" przeprowadza si" w$trybie c.o. czy c.w.u., 
(otwieraj!c jakikolwiek kran c.w.u.).

Za pomoc! przycisk’w „ ” mo%na wy-
bra* poziom mocy spomi"dzy trzech wst"pnie 
ustawionych;
- „0’”
- maksymalna moc c.o. (P2)
- maksymalna moc c.w.u. (P0).

Natomiast przyciskami „ ” mo%na wybra* 
moc od 0’ do maksymalnej mocy c.w.u. (P0) 
co 1’.

Działanie w$trybie c.o. lub c.w.u. pokazane jest 

za pomoc! symboli  lub .
Po zako/czeniu kontroli funkcj" mo%na wył!-
czy*, wył!czaj!c i$ponownie wł!czaj!c kocioł.

3.15 QUNKCJA PODŁ$CZENIA PANELI 
SŁONECZNYCH.

Kocioł przystosowany jest do zasilania wod! 
wst"pnie podgrzan! w zasobniku c.w.u. wspoma-
ganym kolektorami słonecznymi (maksymalnie 
do temperatury 65<C). 

UWAGA; Nale%y zwr’ci* uwag", %e woda w 
zasobniku wspomaganym kolektorami słonecz-
nymi mo%e osi!ga* temperatur" du%o wy%sz! 
od zadanej. Aby unikn!* poparzenia, na wyj&ciu 
c.w.u. z zasobnika nale%y bezwzgl"dnie zastoso-
wa* termostatyczny zaw’r mieszaj!cy.

W$celu optymalizacji działania mo%na zamon-
towa* zestaw sondy wej&cia w.u. (patrz schemat 
elektryczny - Rys. 38), dost"pny jako wyposa%e-
nie dodatkowe.

 je%li zestaw nie jest zainstalowany, zaleca si" 
ustawienie parametru A6 (spos’b pracy na  
c.w.u.) na „1”;

 je%eli zestaw jest zainstalowany, parametr A6 
nale%y pozostawi* na „0”. Zestaw pozwala 
podł!czy* sond" temperatury zimnej wody 
u%ytkowej wchodz!cej do kotła. W$przypadku 
gdy woda na wej&ciu ma temperatur" wy%sz! 
od wymaganej, kocioł nie uruchamia si".

W$ obu sytuacjach zaleca si" ustawienie para-
metru t3 (op’!nienie przej&cia w tryb c.w.u.) na 
czas wystarczaj!cy do przepływu wody pomi"dzy 
zasobnikiem a kotłem.
Im wi"ksza jest odległo&* od zasobnika, tym 
dłu%szy czas nale%y ustawi*.

Po wykonaniu tych nastaw, gdy temperatura 
wody na wej&ciu b"dzie r’wna lub wi"ksza od 
ustawionej, kocioł nie b"dzie si" uruchamiał w 
przypadku %!dania pracy na potrzeby c.w.u. .

Uwaga; aby kocioł funkcjonował prawidłowo, 
temperatura ustawiona na zaworze mieszaj!cym 
musi by* wi"ksza o 5<C od temperatury ustawio-
nej na panelu sterowania kotła.

3.16 QUNKCJA ZAPOBIEGAJ$CA 
BLOKADZIE POMPY.

Kocioł wyposa%ony jest w$funkcj", kt’ra urucha-
mia pomp" przynajmniej 1 raz na 24 godziny na 
okres 30 sekund aby zredukowa* ryzyko blokady 
pompy z$powodu długiej nieaktywno&ci.

3.1; QUNKCJA ZAPOBIEGAJ$CA 
BLOKADZIE ZAWORU 
TR%JDRO"NEGO.

Kocioł wyposa%ony jest w funkcj", kt’ra zar’w-
no podczas pracy w trybie „Lato” jak i w trybie 
„Zima”, po 24 godzinach od ostatniego działnia 
silnika zaworu tr’jdro%nego uaktywnia go wy-
konuj!c pełny cykl przeł!czenia, aby zredukowa* 
ryzyko zablokowania zaworu z powodu długiej 
nieaktywno&ci.

3.18 QUNKCJA 
PRZECIWZAMARZANIOWA 
INSTALACJI C.O.

Je&li temperatura czynnika grzewczego na za-
silaniu instalacji c.o. jest ni%sza ni% 4<C, kocioł 
uruchamia si" w trybie c.o. i pracuje a% do 
osi!gni"cia 42<C.

3.19 COROCZNA KONTROLA 
I’KONSERWACJA URZ$DZENIA.

UWAGA: czynno*ci konserwacyjne i kontrolne 
przeprowadza wył,cznie Autoryzowany Serwis 
Techniczny Immergas.

Przynajmniej raz w$roku nale%y wykona* nast"-
puj!ce czynno&ci kontroli i$konserwacji;
– Wyczy&ci* wymiennik od strony spalin.

– Wyczy&ci* palnik.

– Sprawdzi* stan i pozycj" elektrody zapłonu 
i$kontroli; usun!* ewentualne zabrudzenia. 

– W$ przypadku obecno&ci zanieczyszcze/ 
w$ komorze spalania koniecznie trzeba je 
usun!* i$ wyczy&ci* wymiennik, u%ywaj!c 
szczotek nylonowych lub sorgo. Zabrania si$ 
u ywania szczotek metalowych lub z’innych 
materiał<w@ kt<re mogłyby uszkodzi+ komor$ 
spalania.

– Sprawdzi* stan izolacji termicznej w$komorze 
spalania i$ w razie uszkodzenia lub zu%ycia 
wymieni*. 

–  Sprawdzi* wzrokowo, czy nie ma przeciek’w 
wody i$&lad’w rdzy z:na zł!czkach oraz &lad’w 
pozostało&ci kondensatu wewn!trz komory.

–  Sprawdzi* czy syfon odpływu kondensatu 
jest dro%ny. Oczy&ci* w razie potrzeby. Je%eli 
wskutek niedro%no&ci (brud, osady itp.)syfonu 
w komorze palnika stała woda, konieczna jest 
wymiana izolacji termicznej.

– Sprawdzi*, czy uszczelki palnika i$ kolektora 
gazu s! całe i$spełniaj! swoj! funkcj", w$prze-
ciwnym razie nale%y je wymieni*. Uszczelki te 
powinny by* wymienione co 2 lata, niezale%nie 
od stanu ich zu%ycia.

– Sprawdzi*, czy palnik jest cały, czy nie ma 
odkształce/, p"kni"* i$ czy jest prawidłowo 
umocowany; w$ przeciwnym razie nale%y go 
wymieni*.

- Sprawdzi* wzrokowo kolektor spalin, czy nie 
ma &lad’w zu%ycia lub korozji.

– Sprawdzi* wzrokowo, czy odpływ zaworu 
bezpiecze/stwa wody nie jest zatkany.

– Sprawdzi* czy ci&nienie w naczyniu wyr’w-
nawczym, przy opr’%nionym kotle wynosi 
1,0 bar; ewentualnie uzupełni* do warto&ci 
wymaganej.

– Sprawdzi*, czy ci&nienie statyczne instalacji 
(przy zimnej instalacji i$po napełnieniu insta-
lacji przez kurek napełniania) mie&ci si" mi"dzy 
1 i$1,2 bara; ewentualnie uzupełni* do warto&ci 
wymaganej.

– Sprawdzi*, czy podzespoły zabezpieczaj!ce  
i steruj!ce nie zostały naruszone i:lub nie 
doszło na nich do zwarcia;

– Sprawdzi* stan instalacji elektrycznej, przede 
wszystkim;

 –  przewody elektryczne musz! znajdowa* si" 
w$prowadnicach;

 –  nie mog! by* obecne &lady zaczernie/ lub 
przypale/. 

- Sprawdzi* stabilno&* zapłonu i prawidłowo&* 
funkcjonowania.

–  Sprawdzi* wła&ciwe ustawienie mocy palnika 
w$trybie c.w.u. i$c.o.

–  Sprawdzi* prawidłowe działanie urz!dze/ 
steruj!cych i$regulacyjnych, a$w$szczeg’lno&ci;

 –  działanie sond regulacyjnych instalacji;

 –  działanie termostatu regulacji c.w.u.;

- Sprawdzi* szczelno&* wewn"trznej instalacji 
gazowej kotła.

- Sprawdzi* działanie zabezpieczenia w przy-
padku braku gazu (czas zadziałania musi by* 
mniejszy ni% 10 sekund).

UWAGA: przy okazji okresowych prac kontro-
lnych dotycz!cych urz!dzenia nale%y przepro-
wadzi* r’wnie% kontrol" instalacji c.o. i$gazowej 
zgodnie z$wymogami obowi!zuj!cego prawa.

5<



38

1

a 1

a

2

2

3

3

b

4

d

4

e

c

d

c

5

e1

6

g

6

g

f

8 8

h

h

7

7

57

5452

IN
ST

A
L

A
T

O
R

U
"

Y
T

K
O

W
N

IK
SE

R
W

IS

3.20 ZDEJMOWANIE OBUDOWY.
W$ celu dokonania konserwacji kotła nale%y 
zdemontowa* całkowicie obudow", post"puj!c 
zgodnie z$nast"puj!cymi wskaz’wkami;
• Pokrywa dolna /rys. 527.

1) Wykr"ci* dwie &ruby (a).

2) Wcisn!* do &rodka zaczepy blokuj!ce pokry-
w" doln! (b).

3) Zdj!* pokryw" (b).

• Panel przedni /rys. 537.

4) Wyj!* za&lepki (c) i$wykr"ci* &ruby (d).

5) Poci!gn!* do siebie cz"&* przedni! (e) i$od-
czepi* j! od ramy dolnej.

• Obudowa przednia /rys. 547.

6) Wykr"ci* dwie &ruby (g).

7) Lekko poci!gn!* obudow" przedni! (f) za 
doln! kraw"d! do siebie.

8) Zdj!* obudow" przedni! (f) z$ kołk’w (h), 
ci!gn!c j! do siebie i$jednocze&nie popychaj!c 
do g’ry.






























